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MISSION

Abbiamo scelto questi tre valori per definire la nostra Mission. 
Tre valori che ci ispirano in ogni processo aziendale.
Design e studio funzionale del prodotto realizzato completamente in Italia
per garantire alti standard qualitativi.
Progettazione in 3D per darti la reale percezione di cosa acquisterai. 
La necessaria flessibilità per darti un risultato unico,
che aderisca perfettamente alle tue necessità.

We choose these values because they define our Mission
and they inspire us in each and every activity we undertake.
Our Made in Italy tailored solutions, with our functional product design,
lead to a guarantee of high quality standards at all times.
Our 3D planning services allow us to give you, our valued client,
a real visual perception and illustration of your chosen requirements. 
DEA flexibility gives you a unique result
that will always fit your needs and exceed your expectations.

Nous avons choisi trois valeurs pour définir notre Mission. 
Trois valeurs qui nous inspirent dans chaque étape de notre fonctionnement.
Design et étude du produit entièrement réalisé en Italie
afin de garantir des standards de très haute qualité.
Des projets 3D afin de transmettre la réelle perception du produit que vous allez acheter. 
La flexibilité afin de donner un résultat unique,
pour un mariage parfait entre produit et client. 

Wir haben diese 3 Werte gewählt, da sie sowohl unsere Mission beschreiben
als auch uns inspirieren, bei jeder einzelnen Tätigkeit, die wir ausführen. 
Unsere zugeschnittenen Lösungen, Made in Italy (hergestellt in Italien),
mit unserem funktionellen Produktdesign,
garantieren jederzeit einen hohen Qualitätsstandard.
Unsere 3D-Projektplanung ermöglicht es uns, für unsere Kunden eine reale Visualisierung
und Illustration des ausgewählten Equipments zu entwerfen.
Die Flexibilität von DEA ermöglicht Ihnen ein einzigartiges Ergebnis,
welches jederzeit Ihre Ansprüche erfüllen und Ihre Erwartungen übertreffen wird. 

Hemos elegido estos tres valores para definir nuestra Misión.
Tres valores que nos inspiran en cada proceso empresarial.
Diseño y estudio funcional del producto fabricado íntegramente en Italia
para garantizar alto nivel de calidad.
Diseño 3D para darle la percepción real de lo que va a comprar.
La flexibilidad necesaria para darle un resultado único
que cumpla perfectamente con sus necesidades.

DESIGN

QUALITY

FLEXIBILITY
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WHAT MAKE OUR PRODUCTS DIFFERENT

WHAT MAKE 
OUR PRODUCTS 

DIFFERENT

100% Made in Italy
Completely Welded Structure

Internal Space for Piping Integration
Extruded Aluminum Handle

Powder Coating Painting
DEA Motion Slides

Adjustable Feet
Fully Lockable Drawers

Rounded Corners 
Color Customization
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DEA FINISHING

DEA 
FINISHING

The finishing choice:
Color customization

Handle details
Tool trolleys corner protection

Mat for drawers
Stainless steel profile

Peg panels
Gloss color customization
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Configurazioni

Configurations

Configurations

Konfigurationen

Configuraciones

CONFIGURATIONS

CONFIGURATIONS
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CONFIGURATIONS

AR-903B.008

Modulo anta AR-018.10 + Carrello portautensili AR-114.10 + Modulo per la raccolta differenziata AR-023.11 + Profilo anticaduta AR-033

Closet AR-018.10 + Tool trolley AR-114.10 + Wastebin module AR-023.11 + Fall-protection profile AR-033

Schrank AR-018.10 + Rollwagen AR-114.10 + Abfallbehältermodul AR-023.11 + Fallschutzprofil AR-033

Module avec porte AR-018.10 + Servante d’atelier AR-114.10 + Module pour le tri sélectif AR-023.11 + Profil antichute AR-033

Módulo con puerta AR-018.10 + Carro para herramientas AR-114.10 + Módulo para recogida selectiva AR-023.11 + Perfil anticaída AR-033
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CONFIGURATIONS

AR-903.5B.001

Modulo anta AR-018.10 + Carrello portautensili AR-209.10 + Modulo distribuzione energie AR-077.01 + Modulo per la raccolta differenziata AR-023.11 + Profilo anticaduta AR-033

Closet AR-018.10 + Tool trolley AR-209.10 + Energy distribution module AR-077.01 + Wastebin module AR-023.11 + Fall-protection profile AR-033

Schrank AR-018.10 + Rollwagen AR-209.10 + Energiemodul AR-077.01 + Abfallbehältermodul AR-023.11 + Fallschutzprofil AR-033

Module avec porte AR-018.10 + Servante d’atelier AR-209.10 + Module de distribution d’énergie AR-077.01 + Module pour le tri sélectif AR-023.11 + Profil antichute AR-033

Módulo con puerta AR-018.10 + Carro para herramientas AR-209.10 + Módulo de distribución energética AR-077.01 + Módulo para recogida selectiva AR-023.11 + Perfil anticaída AR-033
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AR-903A.011

Modulo anta AR-018.10 + Carrello portautensili AR-131.10 + Banco con cassetto AR-268.10 + Profilo intermedio AR-SP012/AR-SP013/AR-091.01 + Modulo con saracinesca AR-014.03 + Pannello per monitor PC AR-SP078

Closet AR-018.10 + Tool trolley AR-131.10 + Workbench with drawer AR-268.10 + Intermediate profile AR-SP012/AR-SP013/AR-091.01 + Module with shutter AR-014.03 + Panel for PC screen AR-SP078

Schrank AR-018.10 + Rollwagen AR-131.10 + Werkbank mit Schublade AR-268.10 + Zwischenprofil AR-SP012/AR-SP013/AR-091.01 + Modul mit Rollladen AR-014.03 + Panel für PC-Bildschirm AR-SP078

Module avec porte AR-018.10 + Servante d’atelier AR-131.10 + Établi avec tiroir AR-268.10 + Profil intermédiaire AR-SP012/AR-SP013/AR-091.01 + Module avec rideau coulissant AR-014.03 + Panneau pour écran PC AR-SP078 

Módulo con puerta AR-018.10 + Carro para herramientas AR-131.10 + Banco de trabajo con cajón AR-268.10 + Perfil intermedio AR-SP012/AR-SP013/AR-091.01 + Módulo con persiana enrollable AR-014.03 + Panel para pantalla PC AR-SP078

CONFIGURATIONS
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AR-905A.002

Banco AR-061.01 + Carrello portautensili AR-099.10 + Cassettiera AR-016.11 + Carrello portapezzi AR-347 + Modulo anta AR-019.10 + Profilo intermedio AR-SP012/AR-SP013 + Pannello forato AR-SP038K

Workbench AR-061.01 + Tool trolley AR-099.10 + Drawerchest AR-016.11 + Parts trolley AR-347 + Closet AR-019.10 + Intermediate profile AR-SP012/AR-SP013 + Peg panel AR-SP038K

Werkbank AR-061.01 + Rollwagen AR-099.10 + Schubladenkombination AR-016.11 + Werkstückwagen AR-347 + Schrank AR-019.10 + Zwischenprofil AR-SP012/AR-SP013 + Lochwand AR-SP038K

Établi AR-061.01 + Servante d’atelier AR-099.10 + Caisson à tiroirs AR-016.11 + Chariot de transport de pièces AR-347 + Module avec porte AR-019.10 + Profil intermédiaire AR-SP012/AR-SP013 + Panneau troué AR-SP038K

Banco de trabajo AR-061.01 + Carro para herramientas AR-099.10 + Cajonera AR-016.11 + Carro portapiezas AR-347 + Módulo con puerta AR-019.10 + Perfil intermedio AR-SP012/AR-SP013 + Panel perforado AR-SP038K

CONFIGURATIONS
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SERIES 90

Cassettiere

Drawerchests

Sutes

Schubladenschränke

Cajoneras

SERIES 90
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SERIES 90

Cassettiera con 3 cassetti DEAmotion, dotati di sistema ad apertura totale e resistenti ognuno fino a 30kg di peso. 
Dimensione dei cassetti 600 mm x 485 mm. Con chiusura totale e piedini regolabili.

Drawerchest with 3 DEAmotion drawers, with full opening system, up to 30 Kg resistance each. 
Drawers dimensions 600 mm x 485 mm. Fully lockable and adjustable feet.

Caisson à tiroirs avec 3 tiroirs DEAmotion, dotés d’un système d’ouverture complète jusqu’à 30 kg de résistance chacun. 
Dimension des tiroirs 600 mm x 485 mm.  Entièrement verrouillable et pieds réglables.

Schubladenkombination aus 3 DEAmotion-Schubladen, Schubladen können vollständig geöffnet werden, 
bis zu 30 kg Haltebeständigkeit pro Stück. Maße der Schubladen: 600 mm x 485 mm. 
Vollständig verschließbar, verstellbare Ständer.

Cajonera con 3 cajones DEAmotion, con sistema de apertura total, de hasta 30 kg de resistencia cada uno. 
Dimensiones de los cajones 600 mm x 485 mm. Completamente bloqueable y patas regulables.

AR-243.11
72 cm

66 cm
86 cm

Cassettiera con 3 cassetti, dotati di sistema ad apertura totale e resistenti ognuno fino a 100kg di peso. 
Dimensione dei cassetti 585 mm x 535 mm. Con chiusura totale e piedini regolabili.

Drawerchest with 3 drawers, with full opening system, up to 100 Kg resistance each. 
Drawers dimensions 585 mm x 535 mm. Fully lockable and adjustable feet.

Caisson à tiroirs avec 3 tiroirs, dotés d’un système d’ouverture complète, jusqu’à 100 kg de résistance chacun. 
Dimension des tiroirs 585 mm x 535 mm. Entièrement verrouillable et pieds réglables.

Schubladenkombination aus 3 Schubladen, Schublaen könen volständig geöffnet werden, 
bis zu 100 kg Haltebeständigkeit pro Stück. Maße der Schubladen: 585 mm x 535 mm.
Vollständig verschließbar, verstellbare Ständer.

Cajonera con 3 cajones, con sistema de apertura total, de hasta 100 kg de resistencia cada uno. 
Dimensiones de los cajones 585 mm x 535 mm. Completamente bloqueable y patas regulables.

AR-356.11
72 cm

66 cm
86 cm
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SERIES 90

Cassettiera con 5 cassetti DEAmotion, dotati di sistema ad apertura totale e resistenti ognuno fino a 30kg di peso. 
Dimensione dei cassetti 600 mm x 485 mm. Con chiusura totale e piedini regolabili.

Drawerchest with 5 DEAmotion drawers, with full opening system,up to 30 Kg resistance each. 
Drawers dimensions 600 mm x 485 mm. Fully lockable and adjustable feet.

Caisson à tiroirs avec 5 tiroirs DEAmotion, dotés d’un système d’ouverture complète, jusqu’à 30 kg de résistance chacun. 
Dimension des tiroirs 600 mm x 485 mm. Entièrement verrouillable et pieds réglables.

Schubladenkombination aus 5 DEAmotion-Schubladen, Schubladen können vollständig geöffnet werden, 
bis zu 30 kg Haltebeständigkeit pro Stück. Maße der Schubladen: 600 mm x 485 mm. 
Vollständig verschließbar, verstellbare Ständer.

Cajonera con 5 cajones DEAmotion, con sistema de apertura total, de hasta 30 kg de resistencia cada uno. 
Dimensiones de los cajones 600 mm x 485 mm. Completamente bloqueable y patas regulables.

AR-016.11
72 cm

66 cm
86 cm

Cassettiera con 4 cassetti DEAmotion, dotati di sistema ad apertura totale e resistenti ognuno fino a 30kg di peso. 
Dimensione dei cassetti 600 mm x 485 mm. Con chiusura totale e piedini regolabili.

Drawerchest with 4 DEAmotion drawers, with full opening system, up to 30 Kg resistance each. 
Drawers dimensions 600 mm x 485 mm. Fully lockable and adjustable feet.

Caisson à tiroirs avec 4 tiroirs DEAmotion, dotés d’un système d’ouverture complète, jusqu’à 30 kg de résistance chacun. 
Dimension des tiroirs 600 mm x 485 mm. Entièrement verrouillable et pieds réglables.

Schubladenkombination aus 4 DEAmotion-Schubladen, Schubladen können vollständig geöffnet werden, 
bis zu 30 kg Haltebeständigkeit pro Stück. Maße der Schubladen: 600 mm x 485 mm. 
Vollständig verschließbar, verstellbare Ständer.

Cajonera con 4 cajones DEAmotion, con sistema de apertura total, de hasta 30 kg de resistencia cada uno. 
Dimensiones de los cajones 600 mm x 485 mm. Completamente bloqueable y patas regulables.

AR-321.10
72 cm

66 cm
86 cm
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SERIES 90

Cassettiera con 6 cassetti DEAmotion, dotati di sistema ad apertura totale e resistenti ognuno fino a 30kg di peso. 
Dimensione dei cassetti 600 mm x 485 mm. Con chiusura totale e piedini regolabili.

Drawerchest with 6 DEAmotion drawers, with full opening system, up to 30 Kg resistance each. 
Drawers dimensions 600 mm x 485 mm. Fully lockable and adjustable feet.

Caisson à tiroirs avec 6 tiroirs DEAmotion, dotés d’un système d’ouverture complète, jusqu’à 30 kg de résistance chacun. 
Dimension des tiroirs 600 mm x 485 mm. Entièrement verrouillable et pieds réglables.

Schubladenkombination aus 6 DEAmotion-Schubladen, Schubladen können vollständig geöffnet werden, 
bis zu 30 kg Haltebeständigkeit pro Stück. Maße der Schubladen: 600 mm x 485 mm. 
Vollständig verschließbar, verstellbare Ständer.

Cajonera con 6 cajones DEAmotion, con sistema de apertura total, de hasta 30 kg de resistencia cada uno. 
Dimensiones de los cajones 600 mm x 485 mm. Completamente bloqueable y patas regulables.

AR-301.10
72 cm

66 cm
86 cm

Cassettiera con 5 cassetti DEAmotion, dotati di sistema ad apertura totale e resistenti ognuno fino a 70 kg di peso. 
Dimensione dei cassetti 600 mm x 485 mm. Con chiusura totale e piedini regolabili.

Drawerchest with 5 DEAmotion drawers, with full opening system, up to 70 kg resistance each. 
Drawers dimensions 600 mm x 485 mm. Fully lockable and adjustable feet.

Caisson à tiroirs avec 5 tiroirs DEAmotion, dotés d’un système d’ouverture complète, jusqu’à 70 kg de résistance chacun. 
Dimension des tiroirs 600 mm x 485 mm. Entièrement verrouillable et pieds réglables.

Schubladenkombination aus 5 DEAmotion-Schubladen, Schubladen können vollständig geöffnet werden,
bis zu 70 kg Haltebeständigkeit pro Stück. Maße der Schubladen: 600 mm x 485 mm.
Vollständig verschließbar, verstellbare Ständer.

Cajonera con 5 cajones DEAmotion, con sistema de apertura total, de hasta 70 kg de resistencia cada uno. 
Dimensiones de los cajones 600 mm x 485 mm. Completamente bloqueable y patas regulables.

AR-284.10
72 cm

66 cm
86 cm
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SERIES 90

Cassettiera con 3 cassetti, dotati di sistema ad apertura totale e resistenti ognuno fino a 100kg di peso. 
Dimensione dei cassetti 935 mm x 535 mm. Con chiusura totale e piedini regolabili.

Drawerchest with 3 drawers, with full opening system, up to 100 Kg resistance each. 
Drawers dimensions 935 mm x 535 mm. Fully lockable and adjustable feet.

Caisson à tiroirs avec 3 tiroirs, dotés d’un système d’ouverture complète, jusqu’à 100 kg de résistance chacun. 
Dimension des tiroirs 935 mm x 535 mm. Entièrement verrouillable et pieds réglables.

Schubladenkombination aus 3 Schubladen, Schubladen können vollständig geöffnet werden,
bis zu 100 kg  Haltebeständigkeit pro Stück. Maße der Schubladen: 935 mm x 535 mm.
Vollständig verschließbar, verstellbare Ständer.

Cajonera con 3 cajones, con sistema de apertura total, de hasta 100 kg de resistencia cada uno. 
Dimensiones de los cajones 935 mm x 535 mm. Completamente bloqueable y patas regulables.

AR-169.10-3
108 cm

66 cm
86 cm

Cassettiera con 5 cassetti DEAmotion, dotati di sistema ad apertura totale e resistenti ognuno fino a 50kg di peso. 
Dimensione dei cassetti 945 mm x 485 mm. Con chiusura totale e piedini regolabili.

Drawerchest with 5 DEAmotion drawers, with full opening system,up to 50 Kg resistance each. 
Drawers dimensions 945 mm x 485 mm. Fully lockable and adjustable feet.

Caisson à tiroirs avec 5 tiroirs DEAmotion, dotés d’un système d’ouverture complète, jusqu’à 50 kg de résistance chacun. 
Dimension des tiroirs 945 mm x 485 mm. Entièrement verrouillable et pieds réglables.

Schubladenkombination aus 5 DEAmotion-Schubladen, Schubladen können vollständig geöffnet werden, 
bis zu 50 kg Haltebeständigkeit pro Stück. Maße der Schubladen: 945 mm x 485 mm. 
Vollständig verschließbar, verstellbare Ständer.

Cajonera con 5 cajones DEAmotion, con sistema de apertura total, de hasta 50kg de resistencia cada uno. 
Dimensiones de los cajones 945 mm x 485 mm. Completamente bloqueable y patas regulables.

AR-169.11
108 cm

66 cm
86 cm
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SERIES 90

Cassettiera con 6 cassetti, dotati di sistema ad apertura totale e resistenti ognuno fino a 100kg di peso. 
Dimensione dei cassetti 935 mm x 535 mm. Con chiusura totale e piedini regolabili.

Drawerchest with 6 drawers, with full opening system,up to 100 Kg resistance each. 
Drawers dimensions 935 mm x 535 mm. Fully lockable and adjustable feet.

Caisson à tiroirs avec 6 tiroirs, dotés d’un système d’ouverture complète, jusqu’à 100 kg de résistance chacun. 
Dimension des tiroirs 935 mm x 535 mm. Entièrement verrouillable et pieds réglables.

Schubladenkombination aus 6 Schubladen, Schubladen können vollständig geöffnet werden,
bis zu 100 kg Haltebeständigkeit pro Stück. Maße der Schubladen: 935 mm x 535 mm.
Vollständig verschließbar, verstellbare Ständer.

Cajonera con 6 cajones, con sistema de apertura total, de hasta 100 kg de resistencia cada uno. 
Dimensiones de los cajones 935 mm x 535 mm. Completamente bloqueable y patas regulables.

AR-169.10-6
108 cm

66 cm
86 cm

Cassettiera con 5 cassetti, dotati di sistema ad apertura totale e resistenti ognuno fino a 100kg di peso. 
Dimensione dei cassetti 935 mm x 535 mm. Con chiusura totale e piedini regolabili.

Drawerchest with 5 drawers, with full opening system, up to 100 Kg resistance each. 
Drawers dimensions 935 mm x 535 mm. Fully lockable and adjustable feet.

Caisson à tiroirs avec 5 tiroirs, dotés d’un système d’ouverture complète, jusqu’à 100 kg de résistance chacun. 
Dimension des tiroirs 935 mm x 535 mm. Entièrement verrouillable et pieds réglables.

Schubladenkombination aus 5 Schubladen, Schubladen können vollständig geöffnet werden,
bis zu 100 kg  Haltebeständigkeit pro Stück. Maße der Schubladen: 935 mm x 535 mm.
Vollständig verschließbar, verstellbare Ständer.

Cajonera con 5 cajones, con sistema de apertura total, de hasta 100 kg de resistencia cada uno. 
Dimensiones de los cajones 935 mm x 535 mm. Completamente bloqueable y patas regulables.

AR-169.10-5
108 cm

66 cm
86 cm
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SERIES 90

Cassettiera con 5 cassetti, dotati di sistema ad apertura totale e resistenti ognuno fino a 100kg di peso. 
Dimensione dei cassetti 1300 mm x 535 mm. Con chiusura totale e piedini regolabili.

Drawerchest with 5 drawers, with full opening system, up to 100 Kg resistance each. 
Drawers dimensions 1300 mm x 535 mm. Fully lockable and adjustable feet.

Caisson à tiroirs avec 5 tiroirs, dotés d’un système d’ouverture complète, jusqu’à 100 kg de résistance chacun. 
Dimension des tiroirs 1 300 mm x 535 mm. Entièrement verrouillable et pieds réglables.

Schubladenkombination aus 5 Schubladen, Schubladen können vollständig geöffnet werden,
bis zu 100 kg Haltebeständigkeit pro Stück. Maße der Schubladen: 1300 mm x 535 mm.
Vollständig verschließbar, verstellbare Ständer.

Cajonera con 5 cajones, con sistema de apertura total, de hasta 100 kg de resistencia cada uno. 
Dimensiones de los cajones 1300 mm x 535 mm. Completamente bloqueable y patas regulables.

AR-074.10
144 cm

66 cm
86 cm

144 cm

66 cm
86 cm

Cassettiera con 3 cassetti, dotati di sistema ad apertura totale e resistenti ognuno fino a 100kg di peso. 
Dimensione dei cassetti 1300 mm x 535 mm. Con chiusura totale e piedini regolabili.

Drawerchest with 3 drawers, with full opening system, up to 100 Kg resistance each. 
Drawers dimensions 1300 mm x 535 mm. Fully lockable and adjustable feet.

Caisson à tiroirs avec 3 tiroirs, dotés d’un système d’ouverture complète, jusqu’à 100 kg de résistance chacun. 
Dimension des tiroirs 1 3 00 mm x 535 mm. Entièrement verrouillable et pieds réglables.

Schubladenkombination aus 3 Schubladen, Schubladen können vollständig geöffnet werden,
bis zu 100 kg Haltebeständigkeit pro Stück. Maße der Schubladen: 1300 mm x 535 mm.
Vollständig verschließbar, verstellbare Ständer.

Cajonera con 3 cajones, con sistema de apertura total, de hasta 100 kg de resistencia cada uno. 
Dimensiones de los cajones 1300 mm x 535 mm. Completamente bloqueable y patas regulables.

AR-074.10-3
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SERIES 90

Cassettiera con 5 cassetti, dotati di sistema ad apertura totale e resistenti ognuno fino a 200kg di peso. 
Dimensione dei cassetti 1300 mm x 535 mm.Con chiusura totale e piedini regolabili.

Drawerchest with 5 drawers, with full opening system, up to 200 Kg resistance each. 
Drawers dimensions 1300 mm x 535 mm. Fully lockable and adjustable feet.

Caisson à tiroirs avec 5 tiroirs, dotés d’un système d’ouverture complète, jusqu’à 200 kg de résistance chacun. 
Dimension des tiroirs 1 300 mm x 535 mm. Entièrement verrouillable et pieds réglables.

Schubladenkombination aus 5 Schubladen, Schubladen können vollständig geöffnet werden,
bis zu 200 kg Haltebeständigkeit pro Stück. Maße der Schubladen: 1300 mm x 535 mm.
Vollständig verschließbar, verstellbare Ständer.

Cajonera con 5 cajones, con sistema de apertura total, de hasta 200 kg de resistencia cada uno. 
Dimensiones de los cajones 1300 mm x 535 mm. Completamente bloqueable y patas regulables.

AR-286.10
144 cm

66 cm
86 cm

Cassettiera con 6 cassetti, dotati di sistema ad apertura totale e resistenti ognuno fino a 100kg di peso. 
Dimensione dei cassetti 1300 mm x 535 mm. Con chiusura totale e piedini regolabili.

Drawerchest with 6 drawers, with full opening system, up to 100 Kg resistance each. 
Drawers dimensions 1300 mm x 535 mm. Fully lockable and adjustable feet.

Caisson à tiroirs avec 6 tiroirs, dotés d’un système d’ouverture complète, jusqu’à 100 kg de résistance chacun. 
Dimension des tiroirs 1 300 mm x 535 mm. Entièrement verrouillable et pieds réglables.

Schubladenkombination aus 6 Schubladen, Schubladen können vollständig geöffnet werden,
bis zu 100 kg Haltebeständigkeit pro Stück. Maße der Schubladen: 1300 mm x 535 mm.
Vollständig verschließbar, verstellbare Ständer.

Cajonera con 6 cajones, con sistema de apertura total, de hasta 100 kg de resistencia cada uno. 
Dimensiones de los cajones 1300 mm x 535 mm. Completamente bloqueable y patas regulables.

AR-074.10-6
144 cm

66 cm
86 cm
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Cassettiera aggiuntiva per carrello AR-209.10 da posizionare superiormente al carrello stesso,
con 5 cassetti dotati  di sistema ad apertura totale e resistenti ognuno fino a 45kg di peso.
Dimensione dei cassetti 921 mm x 475 mm

Additional drawerchest for trolley AR-209.10 for installation atop the trolley,
with 5 drawers with full opening system and up to 45 Kg resistance each.
Drawers dimensions 921 mm x 475 mm

Caisson à tiroirs supplémentaire pour chariot AR-209.10 à placer au-dessus du chariot,
avec 5 tiroirs, dotés d’un  système d’ouverture complète, jusqu’à 45 kg de résistance chacun.
Dimension des tiroirs 921 mm x 475 mm.

Zusätzliche Schubladenkombination für Wagen AR-209.10, die auf dem Wagen selbst positioniert werden kann, 
mit 5 Schubladen, die vollständig geöffnet werden können und von denen jede bis zu 45kg Gewicht beinhalten kann. 
Abmessungen der Schubladen 921 mm x 475 mm

Cajonera adicional para carro AR-209.10 que se coloca encima del carro,
con 5 cajones con sistema de apertura total, de hasta 45 kg de resistencia cada uno.
Dimensiones de los cajones 921 mm x 475 mm.

AR-310.10
99 cm

60 cm
50 cm

Cassettiera con 12 cassetti, dotati di sistema ad apertura totale e resistenti ognuno fino a 100kg di peso. 
Dimensione dei cassetti 1276mm x 533 mm. Con chiusura totale e piedini regolabili.

Drawerchest with 12 drawers, with full opening system, up to 100 Kg resistance each. 
Drawers dimensions 1276 mm x 533 mm. Fully lockable and adjustable feet.

Caisson à tiroirs avec 12 tiroirs, dotés d’un système d’ouverture complète, jusqu’à 100 kg de résistance chacun. 
Dimension des tiroirs 1 276 mm x 533 mm. Entièrement verrouillable et pieds réglables.

Schubladenkombination aus 12 Schubladen, Schubladen können vollständig geöffnet werden,
bis zu 100 kg Haltebeständigkeit pro Stück. Maße der Schubladen: 1276mm x 533 mm.
Vollständig verschließbar, verstellbare Ständer.

Cajonera con 12 cajones, con sistema de apertura total, de hasta 100 kg de resistencia cada uno. 
Dimensiones de los cajones 1276 mm x 533 mm. Completamente bloqueable y patas regulables.

AR-178.10
144 cm

66 cm
150 cm
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AR-019.11
Modulo con anta sinistra montata su guide che ne permettono il rientro una volta aperta. 
Dotato di ripiano interno regolabile. Chiusura totale e piedini regolabili.

Closet with left side door, mounted on rails that let it enter inside once open. 
Equipped with one inner adjustable shelf. Fully lockable closet, adjustable feet.

Module avec porte à gauche, montée sur rails qui en permettent le retour une fois ouverte. 
Équipé d’une étagère interne réglable. Entièrement verrouillable et pieds réglables.

Schrank mit Tür links, auf Schienen geführt. Nach der Öffnung gleitet die Tür hinein. 
Innen: Verstellbares Regal. Vollständig abschließbar, verstellbare Ständer.

Módulo con puerta izquierda montada en raíles para facilitar el acceso una vez abierta. 
Totalmente bloqueable, con patas regulables y balda interior regulable.

AR-018.11
72 cm

66 cm
86 cm

Modulo con anta destra montata su guide che ne permettono il rientro una volta aperta. 
Dotato di ripiano interno regolabile. Chiusura totale e piedini regolabili.

Closet with right side door, mounted on rails that let it enter inside once open. 
Equipped with one inner adjustable shelf. Fully lockable closet, adjustable feet 

Module avec porte à droite, montée sur rails qui en permettent le retour une fois ouverte. 
Équipé d’une étagère interne réglable. Entièrement verrouillable et pieds réglables.

Schrank mit Tür rechts, auf Schienen geführt. Nach der Öffnung gleitet die Tür hinein. 
Innen: Verstellbares Regal. Vollständig abschließbar, verstellbare Ständer.

Módulo con puerta derecha montada en raíles para facilitar el acceso una vez abierta. 
Totalmente bloqueable, con patas regulables y balda interior regulable.

72 cm

66 cm
86 cm
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Modulo a profondità ridotta con anta sinistra e ripiano interno regolabile. 
Il modulo può essere usato per bypassare colonne o per torri PC.
Dotato di chiusura totale e piedini regolabili.

Narrow closet with left side door and inner adjustable shelf.
The closet can be used for by-passing columns or for PC towers.
Fully lockable closet, adjustable feet.

Module à profondeur réduite avec porte à gauche et étagère interne réglable.
Le module peut être utilisé pour contourner les colonnes ou pour les tours d’ordinateur.
Entièrement verrouillable et pieds réglables.

Eng konzipierter Schrank mit Tür auf der linken Seite und 1 verstellbarem Regalbrett.
Dieses Modul kann zur  Säulenmontage oder für einen PC-Tower genutzt werden.
Vollständig abschließbar, verstellbare Ständer.

Módulo de poca profundidad con puerta izquierda y una balda interior regulable.
El módulo se puede utilizar  para pasar frente de columnas o la torre del ordenador.
Totalmente bloqueable, con patas regulables.

AR-026.11
Modulo con due ante sinistre indipendenti e rispettivi scomparti con serratura,
ognuno dei quali è dotato di ripiano scorrevole estraibile. Dotato di chiusura totale e piedini regolabili.

Closet with two independent left side doors and lockers.
Each compartment with removable sliding shelf. Fully lockable closet, adjustable feet

Module avec deux portes indépendantes à gauche et compartiments avec serrure,
dont chacun est doté d’étagère coulissante extractible. Entièrement verrouillable et pieds réglables.

Schrank mit zwei voneinander abgetrennten, abschließbaren Türen (links). 
Bei jedem Fach ist ein herausziehbares Rollregalbrett montiert. Vollständig abschließbar, verstellbare Ständer.

Módulo con dos puertas izquierdas independientes y casilleros,
cada uno de los cuales con balda deslizable extraíble. Totalmente bloqueable, con patas regulables.

AR-235.11
72 cm

66 cm
86 cm

72 cm

30 cm
86 cm



36

EN

IT

DE

FR

ES

EN

IT

DE

FR

ES

SERIES 90

Modulo con saracinesca in alluminio con 2 ripiani interni estraibili e indipendenti. 
Dotato di chiusura totale e piedini regolabili.

Roll-up module with aluminum roller shutter and 2 indipendent sliding inner shelves. 
Fully lockable module and adjustable feet.

Module avec rideau coulissant en aluminium avec 2 étagères internes extractibles et indépendantes. 
Entièrement verrouillable et pieds réglables.

Aufrollmodul mit Aluminiumrolladen und zwei voneinander abgetrennten, herausziehbaren inneren Regalfächern. 
Vollständig abschließbar.

Módulo con persiana enrollable de aluminio y 2 baldas interiores extraíbles. 
Totalmente bloqueable, con patas regulables.

AR-069.03
Modulo con anta sinistra, senza schiena e fondo,
da installare in presenza di colonne profonde fino a 50 cm e larghe 50 cm.
Dotato di chiusura totale e piedini regolabili.

Closet with left side door, without back and bottom,
it can be installed in the presence of columns up to 50 cm deep and 50 cm wide.
Fully lockable closet, adjustable feet.

Module avec porte à gauche, sans arrière et fond,
à installer en présence de colonnes jusqu’à 50 cm de profondeur et 50 cm de largeur.
Entièrement verrouillable et pieds réglables.

Schrank mit Tür auf der linken Seite. Ohne Rückenwand und Boden.
Kann bei Säulen von 50 cm Tiefe und 50cm Breite montiert werden.
Vollständig abschließbar, verstellbare Ständer.

Módulo con puerta izquierda, sin partes trasera e inferior.
Se puede montar en caso de haber columnas de hasta 50 cm de profundidad y 50 cm de anchura.
Totalmente bloqueable, con patas regulables.

AR-048.11
72 cm

66 cm
86 cm

72 cm

66 cm
86 cm
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Modulo con anta destra dotato di piano di lavoro e lavandino. Il fondo e la schiena sono dotati di pannello pretagliato
per collegare facilmente l’alimentazione dell’acqua e i tubi di scarico (non inclusi).
Dotato di chiusura totale e piedini regolabili.

Closet with right side door equipped with worktop and sink. The bottom and back have pre-cut panel
to easily connect the water supply and the drain pipes (not included). 
Fully lockable closet and adjustable feet.

Module avec porte à gauche doté de plan de travail et lavabo. Le fond et l’arrière sont dotés de panneau prédécoupé
pour brancher facilement l’alimentation de l’eau et les tuyaux d’évacuation (non inclus).
Entièrement verrouillable et pieds réglables.

Schrank mit Tür auf der rechten Seite - inklusive Arbeitsoberfläche und Abfluss. Auf der Unter- und  Rückseite
sind Öffnungen für die Wasserzuleitung und den Ablauf zugeschnitten (nicht im Lieferumfang enthalten). 
Vollständig abschließbar mit verstellbaren Ständern.

Módulo con puerta derecha equipada con plano de trabajo y lavamanos. Las partes inferior y trasera cuentan 
con un panel precortado para conectar fácilmente el suministro del agua y los tubos de desagüe (no suministrados). 
Totalmente bloqueable, con patas regulables.

AR-K158.11
Modulo con anta sinistra dotato di piano di lavoro e lavandino. Il fondo e la schiena sono dotati di pannello pretagliato 
per collegare facilmente l’alimentazione dell’acqua e i tubi di scarico (non inclusi).
Dotato di chiusura totale e piedini regolabili.

Closet with left side door equipped with worktop and sink. The bottom and back have pre-cut panel
to easily connect the water supply and the drain pipes (not included). 
Fully lockable closet and adjustable feet.

Module avec porte à droite doté de plan de travail et lavabo. Le fond et l’arrière sont dotés de panneau prédécoupé
pour brancher facilement l’alimentation de l’eau et les tuyaux d’évacuation (non inclus).
Entièrement verrouillable et pieds réglables.

Schrank mit Tür auf der linken Seite - inklusive Arbeitsoberfläche und Abfluss. Auf der Unter- und Rückseite
sind Öffnungen für die Wasserzuleitung und den Ablauf zugeschnitten (nicht im Lieferumfang enthalten).
Vollständig abschließbar mit verstellbaren Ständern.

Módulo con puerta izquierda equipada con plano de trabajo y lavamanos. Las partes inferior y trasera cuentan 
con un panel precortado para conectar fácilmente el suministro del agua y los tubos de desagüe (no suministrados). 
Totalmente bloqueable, con patas regulables.

AR-K058.11
72 cm

66 cm
92 cm

72 cm

66 cm
92 cm
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Modulo a doppia anta con ripiano interno regolabile. Dotato di chiusura totale e piedini regolabili.

Double door closet with one adjustable inner shelf. Fully lockable closet, adjustable feet

Module à double porte avec étagère interne réglable. Entièrement verrouillable et pieds réglables.

Doppeltürenschrank mit einem verstellbaren Regalfach. Vollständig abschließbar, verstellbare Ständer.

Módulo de dos puertas con balda interior regulable. Totalmente bloqueable, con patas regulables.

AR-135.11
144 cm

66 cm
86 cm

Modulo con anta destra e piana in acciaio inox con alloggiata una vasca di lavaggio sempre in acciaio inox. 
Il prodotto comprende: pennello ad alimentazione automatica, vaschetta di recupero solvente, pompa di movimentazione 
del fluido e pistola per il soffiaggio da collegare alla rete pneumatica. Dotato di chiusura totale e piedini regolabili.

Closet with right side door and stainless steel top fitted with stainless steel washing basin. 
The product includes: autofed brush, solvent bin recovery, fluid circulation pump and a compressed air gun 
to be connected to the pneumatic circuit. Fully lockable closet, adjustable feet.

Module avec porte à droite et plan en acier inoxydable doté de cuve de lavage toujours en acier inoxydable. 
Le produit comprend : pinceau à alimentation automatique, réservoir de récupération de solvants, pompe de circulation 
du fluide et pistolet à air comprimé à brancher au circuit pneumatique. Entièrement verrouillable et pieds réglables.

Schrank mit Tür auf der rechten Seite. Vorhanden sind ein Oberteil und ein Spültank aus rostfreiem Stahl. 
Automatische Bürste, Flüssigkeitsauffangbehälter, Flüssigkeitskreislaufpumpe und Druckluftpistole 
(zur Verbindung an den pneumatischen Kreislauf). Vollständig abschließbar, verstellbare Ständer.

Módulo con puerta lateral derecha y superficie de acero inoxidable equipada con tanque de lavado de acero inoxidable. 
El producto incluye: cepillo de alimentación automática, depósito de recuperación de disolventes, bomba de circulación de fluidos
y pistola de aire comprimido para conectar al circuito neumático. Totalmente bloqueable, con patas regulables.

AR-K048.11XW
72 cm

66 cm
92 cm
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Modulo a doppia anta con ripiano interno regolabile. L’anta sinistra è dotata di maniglia mentre la destra è fissa, 
ideale per le configurazioni ad angolo. Dotato di chiusura totale e piedini regolabili.

Double door closet with one adjustable inner shelf. The left door is with handle and the right one is fix. 
Fully lockable closet, adjustable feet. Closet suitable for corners configuration.

Module à double porte avec étagère interne réglable. La porte de gauche est dotée de poignée et celle de droite est fixe. 
Module idéal pour les configurations d’angle. Entièrement verrouillable et pieds réglables.

Doppeltürenschrank mit einem verstellbaren Regalfach. Linke Tür: mit Griff. Rechte Tür: Nicht zu öffnen. 
Vollständig abschließbar, verstellbare Ständer. Eckmontage möglich.

Módulo de dos puertas con balda interior regulable. La puerta izquierda cuenta con asa y la derecha es fija. 
Ideal para configuración de rincones. Totalmente bloqueable, con patas regulables.

AR-177.11
144 cm

66 cm
86 cm

Modulo a doppia anta con ripiano interno regolabile. L’anta destra è dotata di maniglia mentre la sinistra è fissa, 
ideale per le configurazioni ad angolo. Dotato di chiusura totale e piedini regolabili.

Double door closet with one adjustable inner shelf. The right door is with handle and the left one is fix. 
Fully lockable closet, adjustable feet. Closet suitable for corners configuration.

Module à double porte avec étagère interne réglable. La porte de droite est dotée de poignée et celle de gauche est fixe. 
Module idéal pour les configurations d’angle. Entièrement verrouillable et pieds réglables.

Doppeltürenschrank mit einem verstellbaren Regalfach. Rechte Tür: mit Griff. Linke Tür: Nicht zu öffnen. 
Vollständig abschließbar, verstellbare Ständer. Eckmontage möglich.

Módulo de dos puertas con balda interior regulable. La puerta derecha cuenta con asa y la izquierda es fija. 
Ideal para configuración de rincones. Totalmente bloqueable, con patas regulables.

AR-176.11
144 cm

66 cm
86 cm
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Banco con ripiano a vista più corto rivestito in ABS antigraffio, con piedini regolabili. 
Il modulo è dotato di cassetto aggiuntivo con chiusura totale.

Workbench with shorter open shelf covered in scratch-proof ABS material and adjustable feet. 
The module is equipped with an additional fully lockable drawer.

Établi avec courte étagère ouverte recouverte en ABS antirayure, doté de pieds réglables. 
Le module est équipé d’un tiroir supplémentaire entièrement verrouillable.

Werkbank mit kürzerem Regalfach aus kratzfestem und säurebeständigem Material sowie verstellbaren Ständern. 
Modul enthält vollständig abschließbare Schublade.

Banco de trabajo con balda de apertura más estrecha cubierta con material ABS antirrayas y patas regulables. 
El módulo está equipado con cajón adicional completamente bloqueable.

AR-268.11
Banco con ripiano a vista rivestito in ABS antigraffio e dotato di piedini regolabili.

Workbench with open shelf covered in scratchproof ABS material and adjustable feet.

Établi avec étagère ouverte recouverte en ABS antirayure, doté de pieds réglables.

Werkbank mit offenem Regalfach aus kratz- und säurebeständigem Material sowie verstellbaren Ständern.

Banco de trabajo con balda cubierta con material ABS antirrayas y patas regulables.

AR-061.02
72 cm

66 cm
86 cm

72 cm

66 cm
86 cm



43

EN

IT

DE

FR

ES

EN

IT

DE

FR

ES

SERIES 90

Banco con ripiano a vista rivestito in ABS antigraffio e dotato di piedini regolabili.

Workbench with open shelf covered in scratchproof ABS material and adjustable feet.

Établi avec étagère ouverte recouverte en ABS antirayure, doté de pieds réglables.

Werkbank mit offenem Regalfach aus kratz- und säurebeständigem Material sowie verstellbaren Ständern.

Banco de trabajo con balda cubierta con material ABS antirrayas y patas regulables.

AR-062.02
144 cm

66 cm
86 cm

Banco portagomme dotato di una base in acciaio inox e due rulli fermagomma.

Tyre-rack workbench with stainless steel base and two tyre-stop rollers.

Établi à pneus doté d’une base en acier inoxydable et de deux rouleaux de blocage des pneus.

Werkbank für Räder, bestehend aus einer Basis aus Edelstahl und zwei Rollen zum Halten der Räder.

Banco de trabajo para ruedas con base de acero inoxidable y dos cilindros de sujeción de ruedas.

AR-302.02
144 cm

66 cm
86 cm
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Banco con ripiano a vista rivestito in ABS antigraffio e dotato di piedini regolabili.

Workbench with open shelf covered in scratchproof ABS material and adjustable feet.

Établi avec étagère ouverte recouverte en ABS antirayure, doté de pieds réglables.

Werkbank mit offenem Regalfach aus kratz- und säurebeständigem Material sowie verstellbaren Ständern.

Banco de trabajo con balda cubierta con material ABS antirrayas y patas regulables.

AR-064.02
216 cm

66 cm
86 cm
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Modulo per la raccolta 
differenziata

Wastebin module

Module pour la collecte 
séparée 

Abfallbehälter

Módulo para la colección 
diferenciada
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Modulo  per la raccolta differenziata dotato di due contenitori estraibili in alluminio verniciato nero 
e con capacità di 60L cadauno. Guide con portata 100kg e piedini regolabili.

Wastebin module with two removable bins, made of black coated aluminium and with a capacity of 60L each. 
Slides with up to 100kg resistance and adjustable feet.

Module pour le tri sélectif doté de deux récipients extractibles en aluminium peint en noir de 60 l chacun. 
Rails de 100 kg de résistance et pieds réglables.

Abfallbehältermodul mit zwei ausziehbaren Behältern aus schwarz lackiertem Aluminium
mit einem Fassungsvermögen von 60 l je. Schienen mit Tragfähigkeit von 100 kg und verstellbaren Ständern.

Módulo para recogida selectiva de residuos equipado con dos cubos extraíbles de aluminio pintado de negro 
de 60 litros cada uno. Guías con capacidad de carga de 100 kg y patas regulables.

AR-023.11
72 cm

66 cm
86 cm

Modulo  per la raccolta differenziata dotato di due contenitori estraibili in alluminio verniciato nero 
e con capacità di 60L cadauno, e due contenitori più piccoli di cui uno in alluminio e uno in plastica nera. 
Guide con portata 100kg e piedini regolabili. 

Wastebin module equipped with two removable bins, made of black coated aluminum and with capacity 60L each. 
Two other small drawers with one bin each, one made of aluminium and the other of coated black plastic. 
Slides up to 100kg resistance and adjustable feet.

Module de tri sélectif doté de deux récipients extractibles en aluminium peint en noir de 60 l chacun, 
et deux récipients plus petits dont un aluminium et un en plastique noir. 
Rails de 100 kg de résistance et pieds réglables.

Abfallbehältermodul mit zwei ausziehbaren Behältern aus schwarz lackiertem Aluminium mit einem Fassungsvermögen 
von 60 l je und zwei kleineren Behältern, einem aus Aluminium und einem aus schwarzem Kunststoff. 
Schienen mit Tragfähigkeit von 100 kg und verstellbaren Ständern.

Módulo para recogida selectiva de residuos equipado con dos cubos extraíbles de aluminio pintado de negro 
de 60 litros cada uno y dos cubos más pequeños, uno de aluminio y el otro de plástico negro. 
Guías con capacidad de carga de 100 kg y patas regulables.

AR-267.11
108 cm

66 cm
86 cm
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Modulo per la raccolta differenziata con carrello dotato di 2 contenitori in lamiera zincata,
4 ruote pivotanti e maniglia di traino. Ribaltina in acciaio inox per accesso frontale e piedini regolabili.

Wastebin module with movable trolley equipped with 2 bins in galvanized metal sheet. 
Equipped with 4 castor wheels and towing handle. Stainless steel flip door for front access and adjustable feet.

Module pour le tri sélectif avec chariot doté de 2 récipients en tôle galvanisée, 4 roues pivotantes et une poignée de remorque. 
Porte battante en acier inoxydable pour l’accès frontal et pieds réglables.”

Abfallbehältermodul mit Rollvorrichtung für die Verwendung unter Tischen. Mülltrennung durch 2 ökologisch
orientierte Müllbehälter aus verzinktem Metall. 4 Rollen und Griff zur benutzerfreundlichen Steuerung. 
Klappe aus rostfreiem Stahl, von vorne zugänglich. Verstellbare Ständer.

Módulo para recogida selectiva de residuos equipado con carro con 2 cubos de chapa metálica galvanizada, 4 ruedas 
orientables y manija de remolque. Puerta basculante de acero inoxidable para acceso frontal y patas regulables.

AR-104.11
72 cm

66 cm
86 cm

Carrello per la raccolta differenziata con capacità di 200L. Dotato di 4 ruote pivotanti.

Trolley for waste collection with a capacity of 200L. Equipped with 4 castor wheels.

Chariot de tri des déchets capacité 200 l. Doté de 4 roues pivotantes.

Wagen für die Abfalltrennung mit einem Füllvermögen von 200L. Mit 4 Lenkrädern.

Carro para recogida selectiva de residuos de 200 litros. Equipado con 4 ruedas orientables.

AR-343.10
68 cm

60 cm
84 cm
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Modulo per la raccolta differenziata con anta sinistra, dotato di apertura a libro sulla piana di lavoro. 
Fondo in acciaio inox e piedini regolabili.

Wastebin closet with left side door, with upper opening for waste access. 
Stainless steel bottom and adjustable feet.

Module pour le tri sélectif avec porte à gauche, doté d’un plan de travail ouvert à charnière. 
Fond en acier inoxydable et pieds réglables.

Schrank für Abfallbehälter mit Tür links, Abdeckung von oben scharniergebunden zu öffnen. 
Der rostfreie und flache Stahlboden lagert benutzerfreundlich Rollenwagen und Abfallbehälter. 
Mit höhenverstellbaren Ständern.

Módulo para recogida selectiva de residuos con puerta izquierda con bisagras en plano de trabajo. 
Parte inferior de acero inoxidable y patas regulables.

AR-217.11
Modulo per la raccolta differenziata con anta destra, dotato di apertura a libro sulla piana di lavoro. 
Fondo in acciaio inox e piedini regolabili.

Wastebin closet with right side door, with upper opening for waste access. 
Stainless steel bottom and adjustable feet.

Module pour le tri sélectif avec porte à droite, doté d’un plan de travail ouvert à charnière. 
Fond en acier inoxydable et pieds réglables.

Schrank für Abfallbehälter mit Tür von rechts, Abdeckung von oben scharniergebunden zu öffnen. 
Der rostfreie und flache Stahlboden lagert benutzerfreundlich Rollenwagen und Abfallbehälter. 
Mit höhenverstellbaren Ständern.

Módulo para recogida selectiva de residuos con puerta derecha con bisagras en plano de trabajo. 
Parte inferior de acero inoxidable y patas regulables.

AR-216.11
72 cm

66 cm
92 cm

72 cm

66 cm
92 cm
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Carrelli

Trolleys

Servantes

Wagen

Carros
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Carrello portautensili sottopiana con 3 cassetti da 560 mm x 482 mm.
Dotato di struttura di chiusura posteriore.

Under-table tool trolley with 3 drawers 560 mm x 482 mm. 
Equipped with back closing structure.

Servante d’atelier sous établi munie de 3 tiroirs de 560 mm x 482 mm. 
Équipée d’une structure de fermeture arrière.

Werkzeugwagen, unter dem Tisch anzuwenden. 3 Schubladen (560 x 482 mm). 
Von hinten zu verschließen.

Carro para herramientas bajo superficie con 3 cajones de 560 mm x 482 mm. 
Equipado con estructura de cierre trasero.

AR-355.10
68 cm

60 cm
84 cm

Carrello portautensili sottopiana con 3 cassetti da 560 mm x 482 mm.
Dotato di struttura di chiusura posteriore.

Under-table tool trolley with 3 drawers 560 mm x 482 mm. 
Equipped with back closing structure.

Servante d’atelier sous établi munie de 3 tiroirs de 560 mm x 482 mm. 
Équipée d’une structure de fermeture arrière.

Werkzeugwagen, unter dem Tisch anzuwenden. 3 Schubladen (560 x 482 mm). 
Von hinten zu verschließen.

Carro para herramientas bajo superficie con 3 cajones de 560 mm x 482 mm. 
Equipado con estructura de cierre trasero.

AR-224.10
68 cm

60 cm
84 cm
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Carrello portautensili sottopiana con 4 cassetti da 560 mm x 482 mm.
Dotato di struttura di chiusura posteriore.

Under-table tool trolley with 4 drawers 560 mm x 482 mm. 
Equipped with back closing structure.

Servante d’atelier sous établi munie de 4 tiroirs de 560 mm x 482 mm. 
Équipéee d’une structure de fermeture arrière.

Werkzeugwagen, unter dem Tisch anzuwenden. 4 Schubladen (560 x 482 mm).
Von hinten zu verschließen.

Carro para herramientas bajo de la mesa con 4 cajones de 560 mm x 482 mm. 
Equipado con estructura de cierre trasero.

AR-099.10
Carrello portautensili sottopiana con 5 cassetti da 560 mm x 482 mm.
Dotato di struttura di chiusura posteriore.

Under-table tool trolley with 5 drawers 560 mm x 482 mm. 
Equipped with back closing structure.

Servante d’atelier sous établi munie de 5 tiroirs de 560 mm x 482 mm. 
Équipéee d’une structure de fermeture arrière.

Werkzeugwagen, unter dem Tisch anzuwenden. 5 Schubladen (560 x 482 mm).
Von hinten zu verschließen.

Carro para herramientas bajo de la mesa con 5 cajones de 560 mm x 482 mm. 
Equipado con estructura de cierre trasero.

AR-114.10
68 cm

60 cm
84 cm

68 cm

60 cm
84 cm
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Carrello portautensili sottopiana con 6 cassetti da 560 mm x 482 mm. 
Dotato di struttura di chiusura posteriore.

Under-table tool trolley with 6 drawers 560 mm x 482 mm. 
Equipped with back closing structure.

“Servante d’atelier sous établi munie de 6 tiroirs de 560 mm x 482 mm. 
Équipée d’une structure de fermeture arrière.

Werkzeugwagen, unter dem Tisch anzuwenden. 6 Schubladen (560 x 482 mm). 
Von hinten zu verschließen.

Carro para herramientas bajo superficie con 6 cajones de 560 mm x 482 mm. 
Equipado con estructura de cierre trasero.

AR-131.10
Carrello portautensili sottopiana con 7 cassetti da 560 mm x 482 mm.
Dotato di struttura di chiusura posteriore.

Under-table tool trolley with 7 drawers 560 mm x 482 mm. 
Equipped with back closing structure.

Servante d’atelier sous établi munie de 7 tiroirs de 560 mm x 482 mm. 
Équipée d’une structure de fermeture arrière.

Werkzeugwagen, unter dem Tisch anzuwenden. 7 Schubladen (560 x 482 mm). 
Von hinten zu verschließen.

Carro para herramientas bajo superficie con 7 cajones de 560 mm x 482 mm. 
Equipado con estructura de cierre trasero.

AR-295.10
68 cm

60 cm
84 cm

68 cm

60 cm
84 cm
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Carrello portautensili sottopiana con 5 cassetti da 921 mm x 475 mm.
Dotato di struttura di chiusura posteriore.

Under-table tool trolley with 5 drawers 921 mm x 475 mm. 
Equipped with back closing structure.

Servante d’atelier sous établi munie de 5 tiroirs de 921 mm x 475 mm. 
Équipée d’une structure de fermeture arrière.

Werkzeugwagen, unter dem Tisch anzuwenden. 5 Schubladen (921 mm x 475 mm). 
Von hinten zu verschließen.

Carro para herramientas bajo superficie con 5 cajones de 921 mm x 475 mm. 
Equipado con estructura de cierre trasero.

AR-209.10
99 cm

60 cm
84 cm

Carrello portautensili sottopiana con 6 cassetti da 921 mm x 475 mm.
Dotato di struttura di chiusura posteriore.

Under-table tool trolley with 6 drawers 921 mm x 475 mm. 
Equipped with back closing structure.

Servante d’atelier sous établi munie de 6 tiroirs de 921 mm x 475 mm. 
Équipée d’une structure de fermeture arrière.

Werkzeugwagen, unter dem Tisch anzuwenden. 6 Schubladen (921 mm x 475 mm). 
Von hinten zu verschließen.

Carro para herramientas bajo superficie con 6 cajones de 921 mm x 475 mm. 
Equipado con estructura de cierre trasero.

AR-204.10
99 cm

60 cm
84 cm
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Pannello di chiusura posteriore per carrello portautensili.
Dotato di piedini regolabili e calamite di trattenimento che bloccano i carrelli.

Back closing panel for tool trolley.
Equipped with adjustable feet and magnetic retain pins that hold the trolleys.

Panneau de fermeture arrière pour servante d’atelier
Équipé de pieds réglables et broches  magnétiques soutenant les chariots.

Hintere Werkstückwagen. 
Mit verstellbaren Ständern und magnetischen Halterungen für die Rollwagen.

Panel de cierre trasero para carro de herramientas.
Equipado con patas regulables y clavijas de retención magnética que sujetan los carros.

AR-260.01
108 cm

6 cm
86 cm

Pannello di chiusura posteriore per carrello portautensili.
Dotato di piedini regolabili e calamite di trattenimento che bloccano i carrelli.

Back closing panel for tool trolley. 
Equipped with adjustable feet and magnetic retain pins that hold the trolleys.

Panneau de fermeture arrière pour servante d’atelier. 
Équipé de pieds réglables et de broches magnétiques soutenant les chariots.

Hintere Werkstückwagen. 
Mit verstellbaren Ständern und magnetischen Halterungen für die Rollwagen.

Panel de cierre trasero para carro de herramientas. 
Equipado con patas regulables y clavijas de retención magnética que sujetan a los carros.

AR-246.02
72 cm

6 cm
86 cm
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Pannello di chiusura posteriore per carrello portpezzi.
Dotato di piedini regolabili e calamite di trattenimento che bloccano i carrelli.

Back closing panel for parts trolley.
Equipped with adjustable feet and magnetic retain pins that hold the trolleys.

Panneau de fermeture arrière pour chariot de transport de pièces.
Doté de pieds réglables et de broches magnétiques soutenant les chariots.

Rückseitiges Verschlusspaneel für Werkstückwagen.
Mit einstellbaren Füßen und Haltemagneten, welche die Wagen blockieren.

Panel de cierre trasero para carro portapiezas.
Equipado con patas regulables y clavijas de retención magnética que sujetan los carros.

AR-323.01
36 cm

20 cm
86 cm

Carrello portapezzi dotato di 3 ripiani rivestiti con ABS antigraffio.

Parts trolley with 3 shelves coated in scratchproof ABS material.

Chariot de transport de pièces doté de 3 étagères revêtues en ABS antirayure.

Werkstückwagen mit 3 Regalen, die mit kratzfestem ABS beschichtet sind.

Carro portapiezas con 3 baldas cubiertas con material ABS antirrayas.

AR-322
32 cm

45 cm
84 cm

Carrello portapezzi dotato di 3 ripiani rivestiti con ABS antigraffio. 
Dotato di chiusura posteriore.

Parts trolley with 3 shelves coated in scratchproof ABS material. 
Equipped with back closing panel.

Chariot de transport de pièces doté de 3 étagères revêtues en ABS antirayure. 
Doté de fermeture arrière.

Werkstückwagen mit 3 Regalen, die mit kratzfestem ABS beschichtet sind. 
Mit rückseitigem Verschluss.

Carro portapiezas con 3 baldas cubiertas con material ABS antirrayas. 
Equipado con cierre trasero.

AR-326
32 cm

45 cm
84 cm
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Carrello portapezzi dotato di 3 ripiani rivestiti con ABS antigraffio.

Parts trolley with 3 shelves coated in scratchproof ABS material.

Chariot de transport de pièces doté de 3 étagères revêtues en ABS antirayure.

Werkstückwagen mit 3 Regalen, die mit kratzfestem ABS beschichtet sind.

Carro portapiezas con 3 baldas cubiertas con material ABS antirrayas.

AR-348
68 cm

60 cm
84 cm

Carrello portapezzi dotato di 3 ripiani rivestiti con ABS antigraffio. Dotato di chiusura posteriore.

Parts trolley with 3 shelves coated in scratchproof ABS material. Equipped with back closing panel.

Chariot de transport de pièces doté de 3 étagères revêtues en ABS antirayure. Doté de fermeture arrière.

Werkstückwagen mit 3 Regalen, die mit kratzfestem ABS beschichtet sind. Mit rückseitigem Verschluss.

Carro portapiezas con 3 baldas cubiertas con material ABS antirrayas. Equipado con cierre trasero.

AR-347
68 cm

60 cm
84 cm
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Carrello portapezzi dotato di 3 ripiani rivestiti con ABS antigraffio.

Parts trolley with 3 shelves coated in scratchproof ABS material.

Chariot de transport de pièces doté de 3 étagères revêtues en ABS antirayure.

Werkstückwagen mit 3 Regalen, die mit kratzfestem ABS beschichtet sind.

Carro portapiezas con 3 baldas cubiertas con material ABS antirrayas.

AR-346
99 cm

60 cm
84 cm

Carrello portapezzi dotato di 3 ripiani rivestiti con ABS antigraffio. Dotato di chiusura posteriore.

Parts trolley with 3 shelves coated in scratchproof ABS material. Equipped with back closing panel.

Chariot de transport de pièces doté de 3 étagères revêtues en ABS antirayure. Doté de fermeture arrière.

Werkstückwagen mit 3 Regalen, die mit kratzfestem ABS beschichtet sind. Mit rückseitigem Verschluss.

Carro portapiezas con 3 baldas cubiertas con material ABS antirrayas. Equipado con cierre trasero.

AR-345
99 cm

60 cm
84 cm
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Supporto laterale sinistro con piedini regolabili.

Left side support with adjustable feet.

Support latéral gauche avec pieds réglables.

Linker Seitenständer mit verstellbaren Ständern.

Soporte lateral izquierdo con patas curvas regulables.

AR-085.01
4.5 cm

66 cm
86 cm

Supporto laterale destro con piedini regolabili.

Right side support with adjustable feet.

Support latéral droit avec pieds réglables.

Rechter Seitenständer mit verstellbaren Ständern.

Soporte lateral derecho con patas regulables.

AR-084.01
4.5 cm

66 cm
86 cm
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Distribuzione fluidi e energie

Fluid and Energy distribution

Distribution fluides et énergies

Öl-und Energieversorgung

Distribución fluidos y energías

SERIES 90
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Modulo per la distribuzione energie, predisposto per 2 prese elettriche e due avvolgitori (non inclusi). 
Alloggio delle utenze completamente estraibile e piedini regolabili.

Energy distribution module set up for 2 power sockets and two reels (not included). 
Fully removable compartment for utilities and adjustable feet.

Module de distribution d’énergie, configuré pour 2 prises électriques et 2 enrouleurs (non inclus). 
Logement des alimentations extractible et pieds réglables.

Energiemodul für 2 Steckdosen und 2 Rollen (nicht im Lieferumfang enthalten). 
Benutzerfreundliche Überwachung und Wartung. Alle Kabel herausziehbar. Mit höhenverstellbaren Ständern.

Módulo de distribución energética con preinstalaciòn de 2 tomas eléctricas y 2 enrolladores (no suministradas). 
Compartimento de suministros completamente extraíble y patas regulables.

AR-077.01
36 cm

66 cm
86 cm

Modulo per il contenimento del materiale elettrico. 
Alloggio del materiale completamente estraibile e piedini regolabili.

Containment module for electrical equipment. 
Fully removable material compartment and adjustable feet.

Module pour le rangement du matériel électrique. 
Logement du matériel complètement extractible et pieds réglables.

Modul für Elektromaterial. 
Aufnahme des Materials kann komplett ausgezogen werden, mit einstellbaren Füßen.

Módulo para material eléctrico. 
Compartimento de material completamente extraíble y patas regulables.

AR-357
36 cm

66 cm
86 cm
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Modulo per la distribuzione fluidi predisposto per 3 avvolgitori, dotato di raccogli gocce estraibile, 
rulli orizzontali e verticali e piedini regolabili. (avvolgitori e pistole non inclusi).

Fluid module set up for 3 reels, removable drop collector and retainer for guns,
horizontal and vertical rollers for low friction extraction. Adjustable feet (reels and guns not included).

Module de distribution des fluides configuré pour 3 enrouleurs, doté de bac antigoutte extractible, 
de rouleaux horizontaux et verticaux et de pieds réglables. (enrouleurs et pistolets non inclus).

Flüssigkeitsmodul für 3 Rollen, herausnehmbarer Tropfenfänger und Halterung für Pistolen, 
Rollen für horizontale und vertikale Bewegungen; geringe Bewegungsreibung. 
Verstellbare Ständer (Rollen und Pistolen nicht im Lieferumfang enthalten).

Módulo para distribución de fluidos para 3 enrolladores, con colector de gotas extraíble, 
rodillos horizontales y verticales y patas regulables (enrolladores y pistolas no suministradas).

AR-256.05
72 cm

66 cm
86 cm

Modulo per la distribuzione fluidi predisposto per 4 avvolgitori, dotato di raccogli gocce estraibile, 
rulli orizzontali e verticali e piedini regolabili. (avvolgitori e pistole non inclusi).

Fluid module set up for 4 reels, removable drop collector and retainer for guns,
horizontal and vertical rollers for low friction extraction. Adjustable feet (reels and guns not included).

Module de distribution des fluides configuré pour 4 enrouleurs, doté de bac antigoutte extractible, 
de rouleaux horizontaux et verticaux et de pieds réglables. (enrouleurs et pistolets non inclus).

Flüssigkeitsmodul für 4 Rollen, herausnehmbarer Tropfenfänger und Halterung für Pistolen, 
Rollen für horizontale und vertikale Bewegungen; geringe Bewegungsreibung. 
Verstellbare Ständer (Rollen und Pistolen nicht im Lieferumfang enthalten).

Módulo para distribución de fluidos para 4 enrolladores, con colector de gotas extraíble, 
rodillos horizontales y verticales y patas regulables (enrolladores y pistolas no suministradas).

AR-273.05
108 cm

66 cm
86 cm
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Modulo per la distribuzione fluidi predisposto per 6 avvolgitori, dotato di raccogli gocce estraibile,
rulli orizzontali e verticali e piedini regolabili. (avvolgitori e pistole non inclusi).

Fluid module set up for 6 reels, removable drop collector and retainer for guns,
horizontal and vertical rollers for low friction extraction. Adjustable feet (reels and guns not included).

Module de distribution des fluides configuré pour 6 enrouleurs, doté de bac antigoutte extractible, 
de rouleaux horizontaux et verticaux et de pieds réglables (enrouleurs et pistolets non inclus).

Flüssigkeitsmodul für 6 Rollen, herausnehmbarer Tropfenfänger und Halterung für Pistolen, 
Rollen für horizontale und vertikale Bewegungen; geringe Bewegungsreibung. 
Verstellbare Ständer (Rollen und Pistolen nicht im Lieferumfang enthalten).

Módulo para distribución de fluidos para 6 enrolladores, con colector de gotas extraíble, 
rodillos horizontales y verticales y patas regulables (enrolladores y pistolas no suministradas).

AR-274.05
144 cm

66 cm
86 cm
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72 cm

66 cm
104 cm

72 cm

66 cm
104 cm

72 cm

66 cm
110 cm
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Cassettiere

Drawerchests

Sutes

Schubladenschränke

Cajoneras

SERIES 110
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Cassettiera con 5 cassetti DEAmotion, dotati di sistema ad apertura totale e resistenti ognuno fino a 30 kg di peso. 
Dimensioni dei cassetti 600 mm x 485 mm. Con chiusura totale e piedini regolabili.

Drawerchest with 5 DEAmotion drawers, with full opening system, up to 30 Kg resistance each.
Drawers dimensions 600 mm x 485 mm. Fully lockable and adjustable feet.

Caisson à tiroirs avec 5 tiroirs DEAmotion, dotés d’un système d’ouverture complète, jusqu’à 30 kg de résistance chacun. 
Dimension des tiroirs 600 mm x 485 mm. Entièrement verrouillable et pieds réglables.

Schubladenkombination aus 5 DEAmotion-Schubladen, Schubladen können vollständig geöffnet werden,
bis zu 30 kg Haltebeständigkeit pro Stück. Schubladenmaße: 600 mm x 485 mm.
Vollständig verschließbar, verstellbare Ständer.

Cajonera con 5 cajones DEAmotion, con sistema de apertura total, de hasta 30 kg de resistencia cada uno.
Dimensiones de los cajones 600 mm x 485 mm. Completamente bloqueable y patas regulables.

AR-320.10
72 cm

66 cm
104 cm

Cassettiera con 7 cassetti DEAmotion, dotati di sistema ad apertura totale e resistenti ognuno fino a 30 kg di peso. 
Dimensioni dei cassetti 600 mm x 485 mm. Con chiusura totale e piedini regolabili.

EN
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Drawerchest with 7 DEAmotion drawers, with full opening system, up to 30 Kg resistance each.
Drawers dimensions 600 mm x 485 mm. Fully lockable and adjustable feet.

Caisson à tiroirs avec 7 tiroirs DEAmotion, dotés d’un système d’ouverture complète, jusqu’à 30 kg de résistance chacun. 
Dimension des tiroirs 600 mm x 485 mm. Entièrement verrouillable et pieds réglables.

Schubladenkombination aus 7 DEAmotion-Schubladen, Schubladen können vollständig geöffnet werden,
bis zu 30 kg Haltebeständigkeit pro Stück. Schubladenmaße: 600 mm x 485 mm.
Vollständig verschließbar, verstellbare Ständer.

Cajonera con 7 cajones DEAmotion, con sistema de apertura total, de hasta 30 kg de resistencia cada uno.
Dimensiones de los cajones 600 mm x 485 mm. Completamente bloqueable y patas regulables.

AR-001.11
72 cm

66 cm
104 cm



73

EN

IT

DE

FR

ES

SERIES 110

Cassettiera con 7 cassetti DEAmotion, dotati di sistema ad apertura totale e resistenti ognuno fino a 50 kg di peso. 
Dimensioni dei cassetti 600 mm x 485 mm. Con chiusura totale e piedini regolabili.

Drawerchest with 7 DEAmotion drawers, with full opening system, up to 50 Kg resistance each.
Drawers dimensions 600 mm x 485 mm. Fully lockable and adjustable feet.

Caisson à tiroirs avec 7 tiroirs DEAmotion, dotés d’un système d’ouverture complète, jusqu’à 50 kg de résistance chacun. 
Dimension des tiroirs 600 mm x 485 mm. Entièrement verrouillable et pieds réglables.

Schubladenkombination aus 7 DEAmotion-Schubladen, Schubladen können vollständig geöffnet werden,
bis zu 50 kg Haltebeständigkeit pro Stück. Schubladenmaße: 600 mm x 485 mm.
Vollständig verschließbar, verstellbare Ständer.

Cajonera con 7 cajones DEAmotion, con sistema de apertura total, de hasta 50 kg de resistencia cada uno.
Dimensiones de los cajones 600 mm x 485 mm. Completamente bloqueable y patas regulables.

AR-291.10
72 cm

66 cm
104 cm
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Closets

Armoires

Schränke

Armarios
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Modulo con anta destra montata su guide che ne permettono il rientro una volta aperta. 
Dotato di ripiano interno regolabile, chiusura totale e piedini regolabili.

Closet with right side door, mounted on rails that let it enter inside once open. 
Equipped with one inner adjustable shelf. Fully lockable closet, adjustable feet

Module avec porte à droite, montée sur rails qui en permettent le retour une fois ouverte. 
Équipé d’une étagère interne réglable. Entièrement verrouillable et pieds réglables.

Schrank mit Tür rechts, auf Schienen geführt. Nach der Öffnung gleitet die Tür hinein. 
Innen: Verstellbares Regal. Vollständig abschließbar, verstellbare Ständer.

Módulo con puerta derecha montada en raíles para facilitar el acceso una vez abierta. 
Totalmente bloqueable, con patas regulables y balda interior regulable.

Modulo con anta sinistra montata su guide che ne permettono il rientro una volta aperta. 
Dotato di ripiano interno regolabile, chiusura totale e piedini regolabili.

Closet with left side door, mounted on rails that let it enter inside once open. 
Equipped with one inner adjustable shelf. Fully lockable closet, adjustable feet

Module avec porte à gauche, montée sur rails qui en permettent le retour une fois ouverte. 
Équipé d’une étagère interne réglable. Entièrement verrouillable et pieds réglables.

Schrank mit Tür links, auf Schienen geführt. Nach der Öffnung gleitet die Tür hinein. 
Innen: Verstellbares Regal. Vollständig abschließbar, verstellbare Ständer.

Módulo con puerta izquierda montada en raíles para facilitar el acceso una vez abierta. 
Totalmente bloqueable, con patas regulables y balda interior regulable.

AR-002.11 AR-052.11
72 cm

66 cm
104 cm

72 cm

66 cm
104 cm
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Modulo a profondità ridotta con anta sinistra e ripiano interno regolabile. 
ll modulo può essere usato per bypassare colonne o per torri PC.
Dotato di chiusura totale e piedini regolabili.

Narrow closet with left side door and one inner adjustable shelf. 
The module can be used for by-passing pillars or for PC tower.
Fully lockable closet, adjustable feet

Module à profondeur réduite avec porte à gauche et étagère interne réglable.
Le module peut être utilisé pour contourner les colonnes ou pour les tours d’ordinateur.
Entièrement verrouillable et pieds réglables.

Eng konzipierter Schrank mit Tür auf der linken Seite und 1 verstellbarem Regalbrett.
Dieses Modul kann  zur Säulenmontage oder für einen PC-Tower genutzt werden.
Vollständig abschließbar, verstellbare Ständer.

Módulo estrecho con puerta izquierda y una balda interior regulable.
El módulo se puede utilizar para pasar frente de columnas o la torre del ordenador.
Totalmente bloqueable, con patas regulables.

AR-003.11
Modulo con anta sinistra, senza schiena e fondo,
da installare in presenza di colonne profonde fino a 50 cm e larghe 50 cm,
dotato di chiusura totale e piedini regolabili.

Closet with left side door, structure without back and bottom,
it can be installed in the presence of columns up to 50 cm deep and 50 cm wide.
Fully lockable closet, adjustable feet.

Module avec porte à gauche, sans arrière et fond,
à installer en présence de colonnes jusqu’à 50 cm de profondeur et 50 cm de largeur.
Entièrement verrouillable et pieds réglables.

Schrank mit Tür auf der linken Seite. Ohne Rückenwand und Boden.
Kann bei Säulen von 50 cm Tiefe und 50cm Breite montiert werden.
Vollständig abschließbar, verstellbare Ständer.

Módulo con puerta izquierda, sin partes trasera e inferior.
Se puede montar en caso de haber columnas de hasta 50 cm de profundidad y 50 cm de anchura.
Totalmente bloqueable, con patas regulables.

AR-182.11
72 cm

30 cm
104 cm

72 cm

66 cm
104 cm
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Modulo con saracinesca in alluminio con 2 ripiani interni estraibili e indipendenti. 
Dotato di chiusura totale e piedini regolabili.

Roll-up module with aluminum roller shutter and 2 indipendent sliding inner shelves. 
Fully lockable module and adjustable feet.

Module avec rideau coulissant en aluminium avec 2 étagères internes extractibles et indépendantes. 
Entièrement verrouillable et pieds réglables.

Aufrollmodul mit Aluminiumrolladen und zwei voneinander abgetrennten, herausziehbaren inneren Regalfächern. 
Vollständig abschließbar.

Módulo con persiana enrollable de aluminio y 2 baldas interiores extraíbles.
Totalmente bloqueable, con patas regulables.

AR-309.03
72 cm

66 cm
104 cm

Modulo con anta sinistra dotato di piano di lavoro e lavandino. Il fondo e la schiena sono dotati di pannello pretagliato
per collegare facilmente l’alimentazione dell’acqua e i tubi di scarico (non inclusi).
Il modulo è dotato di chiusura totale e piedini regolabili.

Closet with left side door equipped with worktop and sink. The bottom and back have pre-cut panel
to easily connect the water supply and the drain pipes (not included). 
The module is supplied with a fully lockable closet and adjustable feet.

Module avec porte à gauche doté de plan de travail et lavabo. Le fond et l’arrière sont dotés de panneau prédécoupé 
pour brancher facilement l’alimentation de l’eau et les tuyaux d’évacuation (non inclus).
Entièrement verrouillable et pieds réglables.

Schrank mit Tür auf der linken Seite - inklusive Arbeitsoberfläche und Abfluss. Auf der Unter- und Rückseite
sind Öffnungen für die Wasserzuleitung und den Ablauf zugeschnitten (nicht im Lieferumfang enthalten).
Vollständig abschließbar mit verstellbaren Ständern.

Módulo con puerta izquierda equipada con plano de trabajo y lavamanos. Las partes inferior y trasera cuentan 
con un panel precortado para conectar fácilmente el suministro del agua y los tubos de desagüe (no suministrados). 
Totalmente bloqueable, con patas regulables.

AR-K036.11
72 cm

66 cm
110 cm
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Modulo a doppia anta con due ripiani interni regolabili. Dotato di chiusura totale e piedini regolabili.

Double door closet with two adjustable inner shelves. Fully lockable closet, adjustable feet

Module à double porte avec deux étagères internes réglables. Entièrement verrouillable et pieds réglables.

Doppeltürenschrank mit zwei einstellbaren Regalen. Mit komplettem Verschluss und einstellbaren Füßen.

Módulo de dos puertas con dos baldas interiores regulables. Totalmente bloqueable, con patas regulables.

AR-142.11
144 cm

66 cm
104 cm
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Banchi

Workbenches

Tables de travail

Werkbänke

Bancos de trabajo
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Banco con ripiano a vista rivestito in ABS antigraffio e dotato di piedini regolabili.

Workbench with open shelf covered in scratchproof ABS material and adjustable feet.

Établi avec étagère ouverte recouverte en ABS antirayure, doté de pieds réglables.

Werkbank mit offenem Regalfach aus kratz- und säurebeständigem Material sowie verstellbaren Ständern.

Banco de trabajo con balda cubierta con material ABS antirrayas y patas regulables.

Banco con ripiano a vista rivestito in ABS antigraffio e dotato di piedini regolabili.

Workbench with open shelf covered in scratchproof ABS material and adjustable feet.

Établi avec étagère ouverte recouverte en ABS antirayure, doté de pieds réglables.

Werkbank mit offenem Regalfach aus kratz- und säurebeständigem Material sowie verstellbaren Ständern.

Banco de trabajo con balda cubierta con material ABS antirrayas y patas regulables.

AR-147.02 AR-146.02
144 cm

66 cm
104 cm

72 cm

66 cm
104 cm
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Banco con ripiano a vista rivestito in ABS antigraffio e dotato di piedini regolabili.

Workbench with open shelf covered in scratchproof ABS material and adjustable feet.

Établi avec étagère ouverte recouverte en ABS antirayure, doté de pieds réglables.

Werkbank mit offenem Regalfach aus kratz- und säurebeständigem Material sowie verstellbaren Ständern.

Banco de trabajo con balda cubierta con material ABS antirrayas y patas regulables.

AR-145.02
216 cm

66 cm
104 cm
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Modulo per la raccolta 
differenziata

Wastebin module

Module pour la collecte 
séparée 

Abfallbehälter

Módulo para la colección 
diferenciada
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Modulo  per la raccolta differenziata dotato di due contenitori estraibili in alluminio verniciato nero 
e con capacità di 60L cadauno. Guide con portata 100kg e piedini regolabili.

Wastebin module with two removable bins, made of black coated aluminium and with a capacity of 60L each. 
Slides with up to 100kg resistance and adjustable feet.

Module pour le tri sélectif doté de deux récipients extractibles en aluminium peint en noir de 60 l chacun. 
Rails de 100 kg de résistance et pieds réglables.

Abfallbehältermodul mit zwei ausziehbaren Behältern aus schwarz lackiertem Aluminium
mit einem Fassungsvermögen von 60 l je.
Schienen mit Tragfähigkeit von 100 kg und verstellbaren Ständern.

Módulo para recogida selectiva de residuos equipado con dos cubos extraíbles de aluminio pintado de negro
de 60 litros cada uno. Guías con capacidad de carga de 100 kg y patas regulables.

AR-006.12
72 cm

66 cm
104 cm

Modulo  per la raccolta differenziata dotato di due contenitori estraibili in alluminio verniciato nero
e con capacità di 60L cadauno e due contenitori più piccoli di cui uno in alluminio e uno in plastica nera. 
Guide con portata 100kg e piedini regolabili. 

Module for waste collection equipped with two removable containers of black coated aluminium
with a capacity og 60L and two other small drawers, one made of aluminium and one of black coated plastic. 
Slides with a capacity of 100 kg and adjustable feet.

Module de tri sélectif doté de deux récipients extractibles en aluminium peint en noir de 60 l chacun, 
et deux récipients plus petits dont un aluminium et un en plastique noir. 
Rails de 100 kg de résistance et pieds réglables.

Abfallbehältermodul mit zwei ausziehbaren Behältern aus schwarz lackiertem Aluminium mit einem Fassungsvermögen 
von 60 l je und zwei kleineren Behältern, einem aus Aluminium und einem aus schwarzem Kunststoff. 
Schienen mit Tragfähigkeit von 100 kg und verstellbaren Ständern.

Módulo para recogida selectiva de residuos equipado con dos cubos extraíbles de aluminio pintado de negro
de 60 litros cada uno y dos cubos más pequeños, uno de aluminio y el otro de plástico negro. 
Guías con capacidad de carga de 100 kg y patas regulables.

AR-281.11
108 cm

66 cm
104 cm
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Modulo per la raccolta differenziata con anta sinistra, dotato di apertura a libro sulla piana di lavoro. 
Fondo in acciaio inox e piedini regolabili.

Wastebin closet with left side door, with upper opening for waste access. 
Stainless steel bottom and adjustable feet.

Module pour le tri sélectif avec porte à gauche, doté d’un plan de travail ouvert à charnière. 
Fond en acier inoxydable et pieds réglables.

Schrank für Abfallbehälter mit Tür links, Abdeckung von oben scharniergebunden zu öffnen.
Der rostfreie und flache Stahlboden lagert benutzerfreundlich Rollenwagen und Abfallbehälter.
Mit höhenverstellbaren Ständern.

Módulo para recogida selectiva de residuos con puerta izquierda con bisagras en plano de trabajo. 
Parte inferior de acero inoxidable y patas regulables.

AR-149.11

Wastebin closet with right side door, with upper opening for waste access. 
Stainless steel bottom and adjustable feet.

Module pour le tri sélectif avec porte à droite, doté d’un plan de travail ouvert à charnière. 
Fond en acier inoxydable et pieds réglables.

Schrank für Abfallbehälter mit Tür von rechts, Abdeckung von oben scharniergebunden zu öffnen.
Der rostfreie und  flache Stahlboden lagert benutzerfreundlich Rollenwagen und Abfallbehälter.
Mit höhenverstellbaren Ständern.

Módulo para recogida selectiva de residuos con puerta derecha con bisagras en plano de trabajo. 
Parte inferior de acero inoxidable y patas regulables.

Modulo per la raccolta differenziata con anta destra, dotato di apertura a libro sulla piana di lavoro. 
Fondo in acciaio inox e piedini regolabili.

AR-154.11
72 cm

66 cm
110 cm

72 cm

66 cm
110 cm
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Modulo per la raccolta differenziata con carrello dotato di 2 contenitori in lamiera zincata,
4 ruote pivotanti e maniglia di traino. Ribaltina in acciaio inox per accesso frontale e piedini regolabili.

Wastebin module with movable trolley equipped with 2 bins in galvanized metal sheet. 
Equipped with 4 castor wheels and towing handle. Stainless steel flip door for front access and adjustable feet.

Module pour le tri sélectif avec chariot doté de 2 récipients en tôle galvanisée, 4 roues pivotantes et une poignée de remorque. 
Porte battante en acier inoxydable pour l’accès frontal et pieds réglables.

Abfallbehältermodul mit Rollvorrichtung für die Verwendung unter Tischen.
Mülltrennung durch 2 ökologisch orientierte Müllbehälter aus verzinktem Metall. 4 Rollen und Griff zur benutzerfreundlichen Steuerung.
Klappe aus rostfreiem Stahl, von vorne zugänglich. Verstellbare Ständer.

Módulo para recogida selectiva de residuos equipado con carro con dos cubos de chapa metálica galvanizada, 
4 ruedas orientables y manija de remolque. Puerta basculante de acero inoxidable para acceso frontal y patas regulables.

AR-105.11
72 cm

66 cm
104 cm
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Carrelli

Trolleys

Servantes

Wagen

Carros
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Under-table tool trolley with 6 drawers 560 mm x 520 mm.
Equipped with back closing structure.

Servante à outils sous table muni de 6 tiroirs 560 mm x 520 mm.
Équipé d’une structure de fermeture arrière.

Werkzeugwagen, unter dem Tisch anzuwenden. 6 Schubladen (560 x 520 mm). 
Von hinten zu verschließen.

Carro para herramientas bajo superficie con 6 cajones de 560 mm x 520 mm. 
Equipado con estructura de cierre trasero.

Carrello portautensili sottopiana con 6 cassetti da 560 mm x 520 mm.  
Dotato di struttura di chiusura posteriore.

AR-101.10
68 cm

60 cm
102 cm

Under-table tool trolley with 7 drawers 560 mm x 520 mm.
Equipped with back closing structure.

Servante à outils sous table muni de 7 tiroirs 560 mm x 520 mm.
Équipé d’une structure de fermeture arrière.

Werkzeugwagen, unter dem Tisch anzuwenden. 7 Schubladen (560 x 520 mm). 
Von hinten zu verschließen.

Carro para herramientas bajo superficie con 7 cajones de 560 mm x 520 mm. 
Equipado con estructura de cierre trasero.

Carrello portautensili sottopiana con 7 cassetti da 560 mm x 520 mm. 
Dotato di struttura di chiusura posteriore.

AR-166.10
68 cm

60 cm
102 cm
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Carrello portautensili sottopiana con 8 cassetti da 560 mm x 520 mm.
Dotato di struttura di chiusura posteriore.

Under-table tool trolley with 8 drawers 560 mm x 520 mm. 
Equipped with back closing structure.

Servante d’atelier sous établi munie de 8 tiroirs de 560 mm x 520 mm. 
Équipée d’une structure de fermeture arrière.

Werkzeugwagen, unter dem Tisch anzuwenden. 8 Schubladen (560 x 520 mm). 
Von hinten zu verschließen.

Carro para herramientas bajo superficie con 8 cajones de 560 mm x 520 mm. 
Equipado con estructura de cierre trasero.

AR-265.10
68 cm

60 cm
102 cm
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Carrello portautensili sottopiana con 7 cassetti da 921 mm x 475 mm.
Dotato di struttura di chiusura posteriore.

Under-table tool trolley with 7 drawers 921 mm x 475 mm. 
Equipped with back closing structure.

Servante d’atelier sous établi munie de 7 tiroirs de 921 mm x 475 mm. 
Équipée d’une structure de fermeture arrière.

Werkzeugwagen, unter dem Tisch anzuwenden. 7 Schubladen (921 mm x 475 mm). 
Von hinten zu verschließen.

Carro para herramientas bajo superficie con 7 cajones de 921 mm x 475 mm. 
Equipado con estructura de cierre trasero.

AR-341.10
99 cm

60 cm
102 cm

Carrello portautensili sottopiana con 6 cassetti da 921 mm x 475 mm.
Dotato di struttura di chiusura posteriore.

Under-table tool trolley with 6 drawers 921 mm x 475 mm. 
Equipped with back closing structure.

Servante d’atelier sous établi munie de 6 tiroirs de 921 mm x 475 mm. 
Équipée d’une structure de fermeture arrière.

Werkzeugwagen, unter dem Tisch anzuwenden. 6 Schubladen (921 mm x 475 mm). 
Von hinten zu verschließen.

Carro para herramientas bajo superficie con 6 cajones de 921 mm x 475 mm. 
Equipado con estructura de cierre trasero.

AR-360.10
99 cm

60 cm
102 cm
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AR-340.01
108 cm

6 cm
104 cmAR-156.01

72 cm

6 cm
104 cm

Pannello di chiusura posteriore per carrello portautensili,
Dotato di piedini regolabili e calamite di trattenimento che bloccano i carrelli.

Back closing panel for tool trolley.
Equipped with adjustable feet and magnetic retain pins that hold the trolleys.

Panneau de fermeture arrière pour servante d’atelier.
Équipé de pieds réglables et broches magnétiques soutenant les chariots.

Hintere Werkstückwagen. 
Mit verstellbaren Ständern und magnetischen Halterungen für die Rollwagen.

Panel de cierre trasero para carro de herramientas.
Equipado con patas regulables y clavijas de retención magnética que sujetan los carros.

Pannello di chiusura posteriore per carrello portautensili.
Dotato di piedini regolabili e calamite di trattenimento che bloccano i carrelli.

Back closing panel for tool trolley. 
Equipped with adjustable feet and magnetic retain pins that hold the trolleys.

Panneau de fermeture arrière pour servante d’atelier. 
Équipé de pieds réglables et de broches magnétiques soutenant les chariots.

Hintere Werkstückwagen. 
Mit verstellbaren Ständern und magnetischen Halterungen für die Rollwagen.

Panel de cierre trasero para carro de herramientas. 
Equipado con patas regulables y clavijas de retención magnética que sujetan a los carros.
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Carrello portapezzi dotato di 3 ripiani rivestiti con ABS antigraffio.

Parts trolley with 3 shelves coated in scratchproof ABS material.

Chariot de transport de pièces doté de 3 étagères revêtues en ABS antirayure.

Werkstückwagen mit 3 Regalen, die mit kratzfestem ABS beschichtet sind.

Carro portapiezas con 3 baldas cubiertas con material ABS antirrayas.

AR-352
68 cm

60 cm
102 cm

Carrello portapezzi dotato di 3 ripiani rivestiti con ABS antigraffio. Dotato di chiusura posteriore.

Parts trolley with 3 shelves coated in scratchproof ABS material. Equipped with back closing panel.

Chariot de transport de pièces doté de 3 étagères revêtues en ABS antirayure. Doté de fermeture arrière.

Werkstückwagen mit 3 Regalen, die mit kratzfestem ABS beschichtet sind. Mit rückseitigem Verschluss.

Carro portapiezas con 3 baldas cubiertas con material ABS antirrayas. Equipado con cierre trasero.

AR-351
68 cm

60 cm
102 cm
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Carrello portapezzi dotato di 3 ripiani rivestiti con ABS antigraffio.

Parts trolley with 3 shelves coated in scratchproof ABS material.

Chariot de transport de pièces doté de 3 étagères revêtues en ABS antirayure.

Werkstückwagen mit 3 Regalen, die mit kratzfestem ABS beschichtet sind.

Carro portapiezas con 3 baldas cubiertas con material ABS antirrayas.

AR-350
99 cm

60 cm
102 cm

Carrello portapezzi dotato di 3 ripiani rivestiti con ABS antigraffio. Dotato di chiusura posteriore.

Parts trolley with 3 shelves coated in scratchproof ABS material. Equipped with back closing panel.

Chariot de transport de pièces doté de 3 étagères revêtues en ABS antirayure. Doté de fermeture arrière.

Werkstückwagen mit 3 Regalen, die mit kratzfestem ABS beschichtet sind. Mit rückseitigem Verschluss.

Carro portapiezas con 3 baldas cubiertas con material ABS antirrayas. Equipado con cierre trasero.

AR-349
99 cm

60 cm
102 cm
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Supporto laterale sinistro con piedini regolabili

Left side support with adjustable feet.

Support latéral gauche avec pieds réglables.

Linker Seitenständer mit verstellbaren Ständern.

Soporte lateral izquierdo con patas regulables.

AR-171.01
4.5 cm

66 cm
104 cm

Supporto laterale destro con piedini regolabili.

Right side support with adjustable feet.

Support latéral droit avec pieds réglables.

Rechter Seitenständer mit verstellbaren Ständern.

Soporte lateral derecho con patas regulables.

AR-226.01
4.5 cm

66 cm
104 cm
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Distribuzione fluidi e energie

Fluid and Energy distribution

Distribution fluides et énergies

Öl-und Energieversorgung

Distribución fluidos y energías
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Modulo per la distribuzione energie, predisposto per 2 prese elettriche e due avvolgitori (non inclusi). 
Alloggio delle utenze completamente estraibile e piedini regolabili.

Energy distribution module set up for 2 power sockets and two reels (not included). 
Fully removable compartment for utilities and adjustable feet.

Module de distribution d’énergie, configuré pour 2 prises électriques et 2 enrouleurs (non inclus). 
Logement des alimentations extractible et pieds réglables.

Energiemodul für 2 Steckdosen und 2 Rollen (nicht im Lieferumfang enthalten). 
Benutzerfreundliche Überwachung und Wartung.
Alle Kabel herausziehbar. Mit höhenverstellbaren Ständern.

Módulo de distribución energética con preinstalaciòn de 2 tomas eléctricas y 2 enrolladores (no suministradas). 
Compartimento de suministros completamente extraíble y patas regulables.

Modulo per la distribuzione fluidi predisposto per 3 avvolgitori, dotato di raccogli gocce estraibile, 
rulli orizzontali e verticali e piedini regolabili (avvolgitori e pistole non inclusi). 

Fluid module set up for 3 reels, removable drop collector and retainer for guns,
horizontal and  vertical rollers for low friction extraction.
Adjustable feet (reels and guns not included).

Module de distribution des fluides configuré pour 3 enrouleurs, doté de bac antigoutte extractible, 
de rouleaux horizontaux et verticaux et de pieds réglables. (enrouleurs et pistolets non inclus).

Flüssigkeitsmodul für 3 Rollen, herausnehmbarer Tropfenfänger und Halterung für Pistolen, 
Rollen für horizontale und vertikale Bewegungen; geringe Bewegungsreibung. 
Verstellbare Ständer (Rollen und Pistolen nicht im Lieferumfang enthalten).

Módulo para distribución de fluidos para 3 enrolladores, con colector de gotas extraíble, 
rodillos horizontales y verticales y patas regulables (enrolladores y pistolas no suministradas).

AR-143.01 AR-266.05
36 cm

66 cm
104 cm

72 cm

66 cm
104 cm
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Modulo per la distribuzione fluidi predisposto per 4 avvolgitori, dotato di raccogli gocce estraibile, 
rulli orizzontali e verticali e piedini regolabili (avvolgitori e pistole non inclusi).

Fluid module set up for 4 reels, removable drop collector and retainer for guns,
horizontal and vertical rollers for low friction extraction. Adjustable feet (reels and guns not included).

Module de distribution des fluides configuré pour 4 enrouleurs, doté de bac antigoutte extractible, 
de rouleaux horizontaux et verticaux et de pieds réglables. (enrouleurs et pistolets non inclus).

Flüssigkeitsmodul für 4 Rollen, herausnehmbarer Tropfenfänger und Halterung für Pistolen, 
Rollen für horizontale und vertikale Bewegungen; geringe Bewegungsreibung. 
Verstellbare Ständer (Rollen und Pistolen nicht im Lieferumfang enthalten).

Módulo para distribución de fluidos para 4 enrolladores, con colector de gotas extraíble, 
rodillos horizontales y verticales y patas regulables (enrolladores y pistolas no suministradas).

AR-279.05
Modulo per la distribuzione fluidi predisposto per 6 avvolgitori, dotato di raccogli gocce estraibile, 
rulli orizzontali e verticali e piedini regolabili (avvolgitori e pistole non inclusi).

Fluid module set up for 6 reels, removable drop collector and retainer for guns,
horizontal and vertical rollers for low friction extraction. Adjustable feet (reels and guns not included).

Module de distribution des fluides configuré pour 6 enrouleurs, doté de bac antigoutte extractible, 
de rouleaux horizontaux et verticaux et de pieds réglables. (enrouleurs et pistolets non inclus).

Flüssigkeitsmodul für 6 Rollen, herausnehmbarer Tropfenfänger und Halterung für Pistolen, 
Rollen für horizontale und vertikale Bewegungen; geringe Bewegungsreibung. 
Verstellbare Ständer (Rollen und Pistolen nicht im Lieferumfang enthalten).

Módulo para distribución de fluidos para 6 enrolladores, con colector de gotas extraíble, 
rodillos horizontales y verticales y patas regulables (enrolladores y pistolas no suministradas).

AR-280.05
108 cm

66 cm
104 cm

 144 cm

66 cm
 104 cm
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Serie 200
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Armadio con anta destra e 3 ripiani interni, dotato di chiusura totale e piedini regolabili.

High closet with right side door, with 3 adjustable inner shelves. Fully lockable closet, adjustable feet.

Armoire avec porte à droite et 3 étagères internes. Entièrement verrouillable et pieds réglables.

Hochschrank. Tür rechts, 3 verstellbare Regalfächer. Vollständig abschließbar, verstellbare Ständer.

Armario con puerta derecha y 3 baldas interiores. Totalmente bloqueable, con patas regulables.

Armadio con anta sinistra e 3 ripiani interni, dotato di chiusura totale e piedini regolabili.

High closet with left side door, with 3 adjustable inner shelves. Fully lockable closet, adjustable feet.

Armoire avec porte à gauche et 3 étagères internes. Entièrement verrouillable et pieds réglables.

Hochschrank. Tür links, 3 verstellbare Regalfächer. Vollständig abschließbar, verstellbare Ständer.

Armario con puerta izquierda y 3 baldas interiores. Totalmente bloqueable, con patas regulables.

AR-067.11 AR-068.11
72 cm

66 cm
200 cm

72 cm

66 cm
200 cm
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Armadio a doppia anta con fondo in acciaio inox adatto per alloggiare attrezzature su ruote. 
Dotato di piedini regolabili.

High double door closet with stainless steel base to store wheeled equipment. 
Equipped with adjustable feet.

Armoire à double porte avec fond en acier inoxydable adapté pour le rangement des équipements sur roues. 
Doté de pieds réglables.

Doppeltürenhochschrank mit EdelstahlBoden für die Lagerung von Rollwagen. 
Vollständig abschließbar, Ständer.

Armario de dos puertas con parte inferior de acero inoxidable, apto para almacenar equipo sobre ruedas. 
Provisto de patas regulables.

AR-368.10
Armadio a doppia anta con 3 ripiani interni, dotato di chiusura totale e piedini regolabili.

High double door closet with 3 adjustable inner shelves. Fully lockable closet, adjustable feet.

Armoire à double porte avec 3 étagères internes réglables. Entièrement verrouillable et pieds réglables

Doppeltürenhochschrank mit 3 verstellbaren Regalfächern. Vollständig abschließbar, verstellbare Ständer.

Armario de dos puertas con 3 baldas interiores. Totalmente bloqueable, con patas regulables.

AR-136.11
108 cm

73 cm
200 cm

144 cm

66 cm
200 cm
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Armadio porta attrezzi speciali con tre panneli bifacciali scorrevoli e forati per riporre gli utensili. 
Dotato di chiusura totale e piedini regolabili. 

Special tools closet with three double-sided and perforate sliding panels to store tools. 
Equipped with fully lockable panel and adjustable feet.

Armoires pour outils spéciaux avec trois panneaux biface coulissants et perforés pour ranger les outils. 
Doté de fermeture totale et pieds réglables.

Schrank für Spezialausrüstungen, mit drei zweiseitigen Schiebepaneelen,
mit Öffnungen für die Ablage der Werkzeuge.
Mit komplettem Verschluss und einstellbaren Füßen.

Armario para herramientas especiales con tres paneles bifaciales deslizables y huecos para colocar las herramientas.
Totalmente bloqueable, con patas regulables.

AR-298.11
144 cm

73 cm
200 cm

Armadio con serranda motorizzata, chiusura a battuta a terra, adatto per alloggiare attrezzature su ruote. 
Dotato di piedini regolabili

Closet with motorised damper with stop on the ground, suitable to store wheeled equipment. 
Equipped with adjustable feet

Armoire avec rideau coulissant motorisé, fermeture avec battue à terre,
adapté pour le rangement d’équipements sur roues.
Doté de pieds réglables

Schrank mit motorisiertem Rollladen, Verschluss bei Anschlag am Boden,
geeignet für die Aufnahme von Ausrüstungen mit Rädern.
Mit einstellbaren Füßen

Armario con persiana enrollable mecánica batiente con cierre a tierra, apto para almacenar equipo sobre ruedas. 
Provisto de patas regulables.

AR-361
144 cm

85 cm
210 cm



109

EN

IT

DE

FR

ES

EN

IT

DE

FR

ES

SERIES 200

Modulo per la distribuzione fluidi predisposto per 6 avvolgitori nella parte superiore
e fino a 6 avvolgitori nella parte inferiore, dotato di raccogli gocce estraibile e rulli orizzontali. 
Piedini regolabili (avvolgitori e pistole non inclusi).

Fluid module set up for 6 reels in the upper part and up to 6 reels in the lower part
equipped with removable drop collector, horizontal rollers.
Adjustable feet (reels and guns not included).

Module de distribution des fluides configuré pour 6 enrouleurs dans la partie supérieure
et jusqu’à 6 enrouleurs dans la partie inférieure, équipé de bac antigoutte extractible et de rouleaux horizontaux. 
Pieds réglables (enrouleurs et pistolets non inclus).

Flüssigkeitsmodul für 6 Rollen im oberen und für bis zu 6 Rollen im unteren Teil. 
Ausgestattet mit herausnehmbaren Tropfenfänger und horizontalen Rollen für geringe Bewegungsreibung. 
Verstellbare Ständer (Rollen und Pistolen nicht im Lieferumfang enthalten).

Módulo para distribución de fluidos para 6 enrolladores en la parte superior y hasta 6 enrolladores en la parte inferior, 
con colector de gotas extraíble y rodillos horizontales. Patas regulables (enrolladores y pistolas no suministradas).

Modulo per la distribuzione fluidi predisposto per 6 avvolgitori nella parte superiore,
dotato di raccogli gocce estraibile e rulli orizzontali. La parte inferiore è formata da un modulo a doppia anta
con ripiano interno e chiusura totale. Piedini regolabili. (avvolgitori e pistole non inclusi).

Fluid module set up for 6 reels in the upper part equipped with removable drop collector, 
horizontal rollers for low friction extraction.  The lower part is a double fully lockable closet.
Adjustable feet (reels and guns not included).

Module de distribution des fluides configuré pour 6 enrouleurs dans la partie supérieure,
équipé de bac antigoutte extractible et de rouleaux horizontaux. La partie inférieure est composée d’un module à double porte
avec étagère interne entièrement verrouillable. Pieds réglables (enrouleurs et pistolets non inclus).

Flüssigkeitsmodul für 6 Rollen im oberen Teil mit herausnehmbarem Tropfenfänger, Rollen für horizontale Bewegungen
und geringe Bewegungsreibung. Der untere Teil bildet einen vollständig abschließbaren Doppelschrank.
Verstellbare Ständer (Rollen und Pistolen nicht im Lieferumfang enthalten).

Módulo para distribución de fluidos para 6 enrolladores, con colector de gotas extraíble, rodillos horizontales y verticales
y patas regulables. La parte inferior consta de un módulo de dos puertas con balda interior totalmente bloqueable.
Patas regulables (enrolladores y pistolas no suministradas).

AR-275.10 AR-269.10
144 cm

66 cm
235 cm

144 cm

66 cm
235 cm
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Modulo per la distribuzione fluidi predisposto per 4 avvolgitori nella parte superiore,  dotato di raccogli gocce estraibile 
e rulli orizzontali. La parte inferiore è formata da  un modulo per la distribuzione energie e un modulo con anta destra. 
Piedini regolabili. (avvolgitori e pistole non inclusi)

Fluid module set up for 4 reels in the upper part, equipped with removable drop collector and horizontal rollers. 
The lower part consists of an energy distribution module and a module with a door on the right side. 
Adjustable feet. (reels and guns not included).

Module de distribution des fluides configuré pour 4 enrouleurs dans la partie supérieure, équipé de bac
antigoutte extractible et de rouleaux horizontaux. La partie inférieure est composée d’un module pour la distribution d’énergie
et d’un module avec porte à droite. Pieds réglables. (enrouleurs et pistolets non inclus)

Flüssigkeitsmodul für 4 Zufroller im oberen Teil, mit herausziehbarer Tropfensammelwanne und waagerechten Rollen. 
Der untere Teil besteht aus einem Modul für die Energieverteilung
und einem Modul mit rechtsseitigem Türflügel. Einstellbare Füße. (Zufroller und Pistolen nicht inbegriffen).

Módulo para distribución de fluidos para 4 enrolladores en la parte superior, con colector de gotas extraíble
y rodillos horizontales. La parte inferior consta de un módulo de distribución energética y un módulo con puerta derecha. 
Patas regulables (enrolladores y pistolas no suministradas).

AR-362.10
108 cm

66 cm
235 cm

Modulo per la distribuzione fluidi predisposto per 4 avvolgitori nella parte superiore,  dotato di raccogli gocce estraibile
e rulli orizzontali. La parte inferiore è formata da un modulo a doppia anta con ripiano interno e chiusura totale.
Piedini regolabili. (avvolgitori e pistole non inclusi).

Fluid module set up for 4 reels in the upper part, equipped with removable drop collector and horizontal rollers. 
The lower part consists of a closet with double doors, inner shelf and locker. Adjustable feet. (reels and guns not included).

Module de distribution des fluides configuré pour 4 enrouleurs dans la partie supérieure, équipé de bac
antigoutte extractible et de rouleaux horizontaux. La partie inférieure est composée d’un module à double porte
avec étagère interne entièrement verrouillable. Pieds réglables. (enrouleurs et pistolets non inclus).

Flüssigkeitsmodul für 4 Zufroller im oberen Teil, mit herausziehbarer Tropfensammelwanne und waagerechten Rollen. 
Der untere Teil besteht aus einem Modul mit doppelten Türflügeln, einem Innenregal
und kann komplett verschlossen werden. Einstellbare Füße. (Zufroller und Pistolen nicht inbegriffen).

Módulo para distribución de fluidos para 4 enrolladores en la parte superior, con colector de gotas extraíble
y  rodillos horizontales. La parte inferior consta de un módulo de dos puertas con balda interior totalmente bloqueable. 
Patas regulables (enrolladores y pistolas no suministradas).

AR-289.10
108 cm

66 cm
235 cm



111

EN

IT

DE

FR

ES

EN

IT

DE

FR

ES

SERIES 200

Modulo bifacciale per la distribuzione fluidi predisposto per 6 avvolgitori nella parte superiore, dotato di raccogli gocce 
estraibile e rulli orizzontali. La parte inferiore è formata da un modulo bifacciale per la raccolta differenziata e un modulo 
bifacciale con anta. Piedini regolabili. (avvolgitori e pistole non inclusi)

Double-sided fluid module set up for 6 reels in the upper part, equipped with removable drop collector and 
horizontal rollers. The lower part consists of a double-sided module for separate waste collection and a 
double-sided module with door. Adjustable feet. (reels and guns not included).

Module de distribution des fluides biface configuré pour 6 enrouleurs dans la partie supérieure, équipé de bac antigoutte 
extractible et de rouleaux horizontaux. La partie inférieure est composée d’un module biface pour le tri sélectif et d’un 
module biface avec porte. Pieds réglables. (enrouleurs et pistolets non inclus)

Zweiseitiges Flüssigkeitsmodul 6 Zufroller im oberen Teil, mit herausziehbarer Tropfensammelwanne und waagerechten 
Rollen. Der untere Teil besteht aus einem zweiseitigen Modul für die Abfalltrennung und einem zweiseitigen Modul
mit Türflügel. Einstellbare Füße. (Zufroller und Pistolen nicht inbegriffen).

Módulo bifacial para distribución de fluidos para de 6 enrolladores en la parte superior, con colector de gotas extraíble 
y  rodillos horizontales. La parte inferior consta de un módulo bifacial para recogida selectiva de residuos y un módulo 
bifacial con puerta. Patas regulables (enrolladores y pistolas no suministradas).

AR-335.10
144 cm

66 cm
235 cm

Modulo per la distribuzione fluidi predisposto per 6 avvolgitori nella parte superiore, dotato di raccogli gocce estraibile 
e rulli orizzontali. La parte inferiore è formata da un modulo con anta sinistra e un modulo per la raccolta differenziata. 
Piedini regolabili. (avvolgitori e pistole non inclusi)

Fluid module set up for 6 reels in the upper part, equipped with removable drop collector and horizontal rollers. 
The lower part consists of a module with door on the left side and a module for separate waste collection. 
Adjustable feet. (reels and guns not included).

Module de distribution des fluides configuré pour 6 enrouleurs dans la partie supérieure, équipé de bac antigoutte 
extractible et de rouleaux horizontaux. La partie inférieure est composée d’un module avec porte à gauche et d’un 
module pour le tri sélectif. Pieds réglables. (enrouleurs et pistolets non inclus)

Flüssigkeitsmodul für 6 Zufroller  im oberen Teil, mit herausziehbarer Tropfensammelwanne und waagerechten Rollen. 
Der untere Teil besteht aus einem Modul mit linksseitigem Türflügel und einem Modul für die Abfalltrennung.
Einstellbare Füße. (Zufroller und Pistolen nicht inbegriffen).

Módulo para distribución de fluidos para 6 enrolladores en la parte superior, con colector de gotas extraíble y 
rodillos horizontales. La parte inferior consta de un módulo con puerta izquierda y un módulo para recogida selectiva 
de residuos. Patas regulables (enrolladores y pistolas no suministradas).

AR-363.10
144 cm

66 cm
235 cm
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Carrello portapezzi dotato di 3 ripiani rivestiti con ABS antigraffio e chiusura su un lato.

Parts trolley with 3 shelves coated in scratchproof ABS material and locker on one side.

Chariot de transport de pièces doté de 3 étagères revêtues en ABS antirayure.

Werkstückwagen mit 3 Regalen, die mit kratzfestem ABS beschichtet sind und Verschluss auf einer Seite.

Carro portapiezas con 3 baldas cubiertas con material ABS antirrayas y cierre en un lado.

AR-344
144 cm

94 cm
200 cm

Modulo per la distribuzione fluidi predisposto per 4 avvolgitori nella parte superiore e fino a 4 nella parte inferiore,
dotato di raccogli gocce estraibile e rulli orizzontali.
Piedini regolabili (avvolgitori e pistole non inclusi).

Fluid module set up for 4 reels in the upper part and up to 4 reels in the lower part,
equipped with removable drop collector and horizontal rollers.
Adjustable feet (reels and guns not included).

Module de distribution des fluides configuré pour 4 enrouleurs dans la partie supérieure et jusqu’à 4 dans la partie inférieure,
équipé de bac antigoutte extractible et de rouleaux horizontaux. 
Pieds réglables (enrouleurs et pistolets non inclus).

Flüssigkeitsmodul für 4 Zufroller im oberen Teil und bis zu 4 im unteren Teil, 
mit herausziehbarer Tropfensammelwanne und waagerechten Rollen. 
Einstellbare Füße (Zufroller und Pistolen nicht inbegriffen).

Módulo para distribución de fluidos para 4 enrolladores en la parte superior y hasta 4 en la parte inferior, 
con colector de gotas extraíble y rodillos horizontales.
Patas regulables (enrolladores y pistolas no suministradas).

AR-325.10
144 cm

66 cm
200 cm
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Piani di lavoro

Worktops

Plans de travail

Arbeitsfläche

Planos de trabajo

WORKTOPS
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Piano di lavoro in robusta lamiera da 20/10 con 2 omega di rinforzo 
utilizzabili per passaggio tubazioni e cavi di alimentazione. 
Protezione in ABS antigraffio.

Worktop in sturdy sheet metal 20/10 with 2 reinforcement omega
also used to pass piping and power cables.
Covered in scratch-proof ABS resistant to acids.

Plan de travail en robuste tôle de 20/10 avec 2 omégas de renfort utilisables
pour le passage des tuyaux et câbles d’alimentation.
Protection en ABS antirayure.

Arbeitsplatte, Aus robustem Stahlblech 20/10 mit 2 Omega Verstärkung,
verwendbar auch für die Durchführung von Leitungen und Versorgungskabeln. 
Überzogen mit kratzfestem und Säure resistentem ABS-Kunststoff.

AR-008
144 cm

66 cm
6 cm

Plano de trabajo de chapa robusta de 20/10 con 2 Omega de refuerzo 
para paso de tuberías y cables de alimentación.
Protección en ABS antirrayas.

Piano di lavoro in robusta lamiera da 20/10 con 2 omega di rinforzo 
utilizzabili per passaggio tubazioni e cavi di alimentazione. 
Protezione in ABS antigraffio.

Worktop in sturdy sheet metal 20/10 with 2 reinforcement omega
also used to pass piping and power cables.
Covered in scratch-proof ABS resistant to acids.

Plan de travail en robuste tôle de 20/10 avec 2 omégas de renfort utilisables 
pour le passage des tuyaux et câbles d’alimentation. Protection en ABS 
antirayure.

Arbeitsplatte, Aus robustem Stahlblech 20/10 mit 2 Omega Verstärkung,
verwendbar auch für die Durchführung von Leitungen und Versorgungskabeln. 
Überzogen mit kratzfestem und Säure resistentem ABS-Kunststoff.

Plano de trabajo de chapa robusta de 20/10 con 2 Omega de refuerzo 
para paso de tuberías y cables de alimentación.
Protección en ABS antirrayas.

AR-007
72 cm

66 cm
6 cm

Piano di lavoro in robusta lamiera da 20/10 con 2 omega di rinforzo 
utilizzabili per passaggio tubazioni e cavi di alimentazione. 
Protezione in ABS antigraffio.

Worktop in sturdy sheet metal 20/10 with 2 reinforcement omega
also used to pass piping and power cables.
Covered in scratch-proof ABS resistant to acids.

Plan de travail en robuste tôle de 20/10 avec 2 omégas de renfort utilisables
pour le passage des tuyaux et câbles d’alimentation.
Protection en ABS antirayure.

Arbeitsplatte, Aus robustem Stahlblech 20/10 mit 2 Omega Verstärkung,
verwendbar auch für die Durchführung von Leitungen und Versorgungskabeln. 
Überzogen mit kratzfestem und Säure resistentem ABS-Kunststoff.

Plano de trabajo de chapa robusta de 20/10 con 2 Omega de refuerzo 
para paso de tuberías y cables de alimentación.
Protección en ABS antirrayas.

AR-292
108 cm

66 cm
6 cm

WORKTOPS
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Piano di lavoro in robusta lamiera da 20/10 con 2 omega di rinforzo 
utilizzabili per passaggio tubazioni e cavi di alimentazione. 
Protezione in ABS antigraffio.

Worktop in sturdy sheet metal 20/10 with 2 reinforcement omega
also used to pass piping and power cables.
Covered in scratch-proof ABS resistant to acids.

Plan de travail en robuste tôle de 20/10 avec 2 omégas de renfort utilisables
pour le passage des tuyaux et câbles d’alimentation.
Protection en ABS antirayure.

Arbeitsplatte, Aus robustem Stahlblech 20/10 mit 2 Omega Verstärkung,
verwendbar auch für die Durchführung von Leitungen und Versorgungskabeln. 
Überzogen mit kratzfestem und Säure resistentem ABS-Kunststoff.

Plano de trabajo de chapa robusta de 20/10 con 2 Omega de refuerzo 
para paso de tuberías y cables de alimentación.
Protección en ABS antirrayas.

AR-009
216 cm

66 cm
6 cm

Piano di lavoro in robusta lamiera da 20/10 con 2 omega di rinforzo 
utilizzabili per passaggio tubazioni e cavi di alimentazione. 
Protezione in ABS antigraffio.

Worktop in sturdy sheet metal 20/10 with 2 reinforcement omega
also used to pass piping and power cables.
Covered in scratch-proof ABS resistant to acids.

Plan de travail en robuste tôle de 20/10 avec 2 omégas de renfort utilisables 
pour le passage des tuyaux et câbles d’alimentation.
Protection en ABS antirayure.

Arbeitsplatte, Aus robustem Stahlblech 20/10 mit 2 Omega Verstärkung,
verwendbar auch für die Durchführung von Leitungen und Versorgungskabeln. 
Überzogen mit kratzfestem und Säure resistentem ABS-Kunststoff.

Plano de trabajo de chapa robusta de 20/10 con 2 Omega de refuerzo
para paso de tuberías y cables de alimentación.
Protección en ABS antirrayas.

AR-119
180 cm

66 cm
6 cm

WORKTOPS
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Piano di lavoro con apertura superiore 30 x 30 cm per integrazione  colonna.
Protezione in ABS antigraffio.

Worktop with upper opening measuring 30 x 30 cm to fit the column.
Covered with scratchproof ABS material.

Plan de travail avec ouverture de la partie supérieure 30 x 30 cm
pour l’intégration de colonne. Protection en ABS antirayure.

Arbeitsplatte, oben geöffnet (30 cm x 30 cm) für SäulenIntegration.
Kratzfester ABS-Schutz.

Plano de trabajo con apertura superior 30 x 30 cm para incorpora la columna.
Protección en ABS antirrayas.

AR-SM009
72 cm

66 cm
10 cm

Piano di lavoro dotato di apertura a libro sulla parte superiore. 
Protezione in ABS antigraffio

Worktop with inward-outward opening on the upper part.
Covered with scratchproof ABS material

Plan de travail doté d’ouverture à charnière dans la partie supérieure. 
Protection en ABS antirayure.

Arbeitsplatte, oben offenes; per Scharnier direkt mit dem unteren 
Modul verbunden. Kratzfester ABS-Schutz.

Plano de trabajo con apertura articulada en la parte superior. 
Protección en ABS antirrayas.

AR-152
72 cm

66 cm
6 cm

Piano di lavoro con apertura per alloggiare il lavandino. 
Protezione in ABS antigraffio.

Worktop with opening to fit the sink.
Covered with scratchproof ABS material.

Plan de travail avec ouverture pour l’évier. 
Protection en ABS antirayure.

Arbeitsplatte, Öffnung passend für Spülbecken.
Kratzfester ABS-Schutz.

Plano de trabajo con apertura para encajar el lavamanos. 
Protección en ABS antirrayas.

AR-130
72 cm

66 cm
6 cm

WORKTOPS
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Piano di lavoro per modulo per la distribuzione energie. 
Protezione in ABS antigraffio.

Energy module worktop.
Covered with scratchproof ABS material.

Plan de travail pour module pour la distribution énergétique. 
Protection en ABS antirayure.

Arbeitsplatte, Modul zur Energieversorgung.
Kratzfester ABS-Schutz.

Plano de trabajo para módulo de distribución energética. 
Protección en ABS antirrayas.

AR-129
36 cm

66 cm
6 cm

Piano di lavoro per modulo a profondità ridotta. 
Protezione in ABS antigraffio

Module worktop with reduced depth.
Covered with scratchproof  ABS material

Plan de travail pour module à profondeur réduite.
Protection en  ABS antirayure.

Arbeitsfläche für Modul mit geringerer Tiefe.
Kratzfester ABS-Schutz.

Plano de trabajo para módulo estrecho.
Protección en ABS antirrayas.

AR-128
72 cm

30 cm
6 cm

WORKTOPS
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Piano di lavoro in acciaio inox (AISI 430), finitura lucida.

Stainless steel (AISI 430) worktop, polish finishing.

Plan de travail en acier inoxydable (AISI 430), finition polie.

Rostfreier Stahl (AISI 430), Arbeitsplatte mit polierter Oberfläche.

Plano de trabajo de acero inoxidable (AISI 430), acabado pulido.

AR-009X
216 cm

66 cm
6 cm

WORKTOPS

Piano di lavoro in acciaio inox (AISI 430), finitura lucida.

Stainless steel (AISI 430) worktop, polish finishing.

Plan de travail en acier inoxydable (AISI 430), finition polie.

Rostfreier Stahl (AISI 430), Arbeitsplatte mit polierter Oberfläche.

Plano de trabajo de acero inoxidable (AISI 430), acabado pulido.

AR-008X
144 cm

66 cm
6 cm
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Piano di lavoro in acciaio inox (AISI 430), finitura lucida.

Stainless steel (AISI 430) worktop, polish finishing.

Plan de travail en acier inoxydable (AISI 430), finition polie.

Rostfreier Stahl (AISI 430), Arbeitsplatte mit polierter Oberfläche.

Plano de trabajo de acero inoxidable (AISI 430), acabado pulido.

AR-007X
72 cm

66 cm
6 cm
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Arredi murali

Wall modules

Panneaux murales

Wandmodule

Módulos murales

WALL MODULES
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Modulo con saracinesca manuale. Possibilità di fori differenti sul pannello posteriore.
Chiusura totale. 

Module with manual shutter. Option of drilling holes of different size on the rear panel.
Full lock.

Module avec rideau coulissant manuel. Possibilité d’orifices différents sur le panneau arrière.
Entièrement verrouillable.

Modul mit manuellem Rollladen. Möglichkeit unterschiedlicher Öffnungen am rückseitigen Paneel. 
Kompletter Verschluss.

Módulo con persiana enrollable manual. Posibilidad de perforaciones diferentes en el panel trasero. 
Totalmente bloqueable.

AR-029.03
72 cm

20 cm
 96 cm

Modulo con saracinesca manuale con predisposizione per l’installazione del monitor.
Chiusura totale.

Module with manual shutter set up for installation of the monitor. 
Full lock.

Module avec rideau coulissant manuel configuré pour l’installation de l’écran.
Entièrement verrouillable.

Modul mit manuellem Rollladen mit Vorbereitung für die Installation des Monitors.
Kompletter Verschluss.

Módulo con persiana enrollable manual, preparado para instalar un monitor.
Totalmente bloqueable.

AR-110.03
72 cm

20 cm
96 cm

WALL MODULES
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Modulo con saracinesca manuale. Possibilità di fori differenti sul pannello posteriore.
Chiusura totale. 

Module with manual shutter. Option of drilling holes of different size on the rear panel.
Full lock.

Module avec rideau coulissant manuel. Possibilité d’orifices différents sur le panneau arrière.
Entièrement verrouillable.

Modul mit manuellem Rollladen. Möglichkeit unterschiedlicher Öffnungen am rückseitigen Paneel. 
Kompletter Verschluss.

Módulo con persiana enrollable manual. Posibilidad de perforaciones diferentes en el panel trasero. 
Totalmente bloqueable.

AR-213.03
108 cm

20 cm
96 cm

Modulo con saracinesca manuale. Possibilità di fori differenti sul pannello posteriore.
Chiusura totale. 

Module with manual shutter. Option of drilling holes of different size on the rear panel.
Full lock.

Module avec rideau coulissant manuel. Possibilité d’orifices différents sur le panneau arrière.
Entièrement verrouillable.

Modul mit manuellem Rollladen. Möglichkeit unterschiedlicher Öffnungen am rückseitigen Paneel. 
Kompletter Verschluss.

Módulo con persiana enrollable manual. Posibilidad de perforaciones diferentes en el panel trasero. 
Totalmente bloqueable.

AR-014.03
144 cm

20 cm
96 cm

WALL MODULES
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Modulo con saracinesca manuale. Possibilità di fori differenti sul pannello posteriore.
Chiusura totale. 

Module with manual shutter. Option of drilling holes of different size on the rear panel.
Full lock.

Module avec rideau coulissant manuel. Possibilité d’orifices différents sur le panneau arrière. 
Entièrement verrouillable.

Modul mit manuellem Rollladen. Möglichkeit unterschiedlicher Öffnungen am rückseitigen Paneel. 
Kompletter Verschluss.

Módulo con persiana enrollable manual. Posibilidad de perforaciones diferentes en el panel trasero. 
Totalmente bloqueable.

AR-238.03
180 cm

20 cm
96 cm

Modulo con saracinesca manuale. Possibilità di fori differenti sul pannello posteriore.
Chiusura totale. 

Module with manual shutter. Option of drilling holes of different size on the rear panel.
Full lock.

Module avec rideau coulissant manuel. Possibilité d’orifices différents sur le panneau arrière. 
Entièrement verrouillable.

Modul mit manuellem Rollladen. Möglichkeit unterschiedlicher Öffnungen am rückseitigen Paneel. 
Kompletter Verschluss.

Módulo con persiana enrollable manual. Posibilidad de perforaciones diferentes en el panel trasero. 
Totalmente bloqueable.

AR-015.03
216 cm

20 cm
96 cm

WALL MODULES
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Modulo con saracinesca automatica. Possibilità di fori differenti sul pannello posteriore.
Chiusura totale.

Module with automatic shutter. Option of drilling holes of different size on the rear panel.
Full lock.

Module avec rideau coulissant automatique. Possibilité d’orifices différents sur le panneau arrière. 
Entièrement verrouillable.

Modul mit automatischem Rollladen. Möglichkeit unterschiedlicher Öffnungen am rückseitigen Paneel. 
Kompletter Verschluss.

Módulo con persiana enrollable automática. Posibilidad de perforaciones diferentes en el panel trasero. 
Totalmente bloqueable.

AR-029.03E
72 cm

96 cm
20 cm

Modulo con saracinesca automatica con predisposizione per l’installazione del monitor.
Chiusura totale.

Module with automatic shutter set up for installation of the monitor.
Full lock.

Module avec rideau coulissant automatique configuré pour l’installation de l’écran.
Entièrement verrouillable.

Modul mit automatischem Rollladen mit Vorbereitung für die Installation des Monitors.
Kompletter Verschluss.

Módulo con persiana enrollable automática, preparado para instalar un monitor.
Totalmente bloqueable.

AR-110.03E
72 cm

20 cm
96 cm

WALL MODULES
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Modulo con saracinesca automatica. Possibilità di fori differenti sul pannello posteriore.
Chiusura totale.

Module with automatic shutter. Option of drilling holes of different size on the rear panel.
Full lock.

Module avec rideau coulissant automatique. Possibilité d’orifices différents sur le panneau arrière. 
Entièrement verrouillable.

Modul mit automatischem Rollladen. Möglichkeit unterschiedlicher Öffnungen am rückseitigen Paneel. 
Kompletter Verschluss.

Módulo con persiana enrollable automática. Posibilidad de perforaciones diferentes en el panel trasero. 
Totalmente bloqueable.

AR-014.03E
144 cm

20 cm
96 cm

Modulo con saracinesca automatica. Possibilità di fori differenti sul pannello posteriore.
Chiusura totale.

Module with automatic shutter. Option of drilling holes of different size on the rear panel.
Full lock.

Module avec rideau coulissant automatique. Possibilité d’orifices différents sur le panneau arrière. 
Entièrement verrouillable.

Modul mit automatischem Rollladen. Möglichkeit unterschiedlicher Öffnungen am rückseitigen Paneel. 
Kompletter Verschluss.

Módulo con persiana enrollable automática. Posibilidad de perforaciones diferentes en el panel trasero. 
Totalmente bloqueable.

AR-213.03E
108 cm

20 cm
96 cm

WALL MODULES
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Modulo con saracinesca automatica. Possibilità di fori differenti sul pannello posteriore.
Chiusura totale.

Module with automatic shutter. Option of drilling holes of different size on the rear panel.
Full lock.

Module avec rideau coulissant automatique. Possibilité d’orifices différents sur le panneau arrière. 
Entièrement verrouillable.

Modul mit automatischem Rollladen. Möglichkeit unterschiedlicher Öffnungen am rückseitigen Paneel. 
Kompletter Verschluss.

Módulo con persiana enrollable automática. Posibilidad de perforaciones diferentes en el panel trasero. 
Totalmente bloqueable.

AR-015.03E
216 cm

20 cm
96 cm

Modulo con saracinesca automatica. Possibilità di fori differenti sul pannello posteriore.
Chiusura totale.

Module with automatic shutter. Option of drilling holes of different size on the rear panel.
Full lock.

Module avec rideau coulissant automatique. Possibilité d’orifices différents sur le panneau arrière. 
Entièrement verrouillable.

Modul mit automatischem Rollladen. Möglichkeit unterschiedlicher Öffnungen am rückseitigen Paneel. 
Kompletter Verschluss.

Módulo con persiana enrollable automática. Posibilidad de perforaciones diferentes en el panel trasero. 
Totalmente bloqueable.

AR-238.03E
180 cm

20 cm
96 cm

WALL MODULES
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Modulo con saracinesca manuale. Possibilità di fori differenti sul pannello posteriore.
Chiusura totale.

Module with manual shutter. Option of drilling holes of different size on the rear panel.
Full lock.

Module avec rideau coulissant manuel. Possibilité d’orifices différents sur le panneau arrière.
Entièrement verrouillable.

Modul mit manuellem Rollladen. Möglichkeit unterschiedlicher Öffnungen am rückseitigen Paneel. 
Kompletter Verschluss.

Módulo con persiana enrollable manual. Posibilidad de perforaciones diferentes en el panel trasero. 
Totalmente bloqueable.

AR-312.03
Modulo con saracinesca manuale con predisposizione per l’installazione del monitor.
Chiusura totale.

Module with manual shutter set up for installation of the monitor.
Full lock.

Module avec rideau coulissant manuel configuré pour l’installation de l’écran.
Entièrement verrouillable.

Modul mit manuellem Rollladen mit Vorbereitung für die Installation des Monitors.
Kompletter Verschluss.

AR-311.03

Módulo con persiana enrollable manual, preparado para instalar un monitor.
Totalmente bloqueable.

72 cm

30 cm
96 cm

72 cm

30 cm
96 cm

WALL MODULES
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Modulo con saracinesca manuale. Possibilità di fori differenti sul pannello posteriore.
Chiusura totale.

Module with manual shutter. Option of drilling holes of different size on the rear panel.
Full lock.

Module avec rideau coulissant manuel. Possibilité d’orifices différents sur le panneau arrière. 
Entièrement verrouillable.

Modul mit manuellem Rollladen. Möglichkeit unterschiedlicher Öffnungen am rückseitigen Paneel. 
Kompletter Verschluss.

Módulo con persiana enrollable manual. Posibilidad de perforaciones diferentes en el panel trasero. 
Totalmente bloqueable.

AR-314.03
144 cm

30 cm
96 cm

Modulo con saracinesca manuale. Possibilità di fori differenti sul pannello posteriore.
Chiusura totale.

Module with manual shutter. Option of drilling holes of different size on the rear panel.
Full lock.

Module avec rideau coulissant manuel. Possibilité d’orifices différents sur le panneau arrière. 
Entièrement verrouillable.

Modul mit manuellem Rollladen. Möglichkeit unterschiedlicher Öffnungen am rückseitigen Paneel. 
Kompletter Verschluss.

Módulo con persiana enrollable manual. Posibilidad de perforaciones diferentes en el panel trasero. 
Totalmente bloqueable.

AR-315.03
216 cm

30 cm
96 cm

WALL MODULES
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Modulo con saracinesca automatica. Possibilità di fori differenti sul pannello posteriore.
Chiusura totale.

Module with automatic shutter. Option of drilling holes of different size on the rear panel.
Full lock.

Module avec rideau coulissant automatique. Possibilité d’orifices différents sur le panneau arrière. 
Entièrement verrouillable.

Modul mit automatischem Rollladen. Möglichkeit unterschiedlicher Öffnungen am rückseitigen Paneel. 
Kompletter Verschluss.

Módulo con persiana enrollable automática. Posibilidad de perforaciones diferentes en el panel trasero. 
Totalmente bloqueable.

Modulo con saracinesca automatica con predisposizione per l’installazione del monitor.
Chiusura totale.

Module with automatic shutter set up for installation of the monitor.
Full lock.

Module avec rideau coulissant automatique configuré pour l’installation de l’écran.
Entièrement verrouillable.

Modul mit automatischem Rollladen mit Vorbereitung für die Installation des Monitors.
Kompletter Verschluss.

Módulo con persiana enrollable automática, preparado para instalar un monitor.
Totalmente bloqueable.

AR-312.03EAR-311.03E
72 cm

30 cm
96 cm

72 cm

30 cm
96 cm

WALL MODULES
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Modulo con saracinesca automatica. Possibilità di fori differenti sul pannello posteriore.
Chiusura totale.

Module with automatic shutter. Option of drilling holes of different size on the rear panel.
Full lock.

Module avec rideau coulissant automatique. Possibilité d’orifices différents sur le panneau arrière. 
Entièrement verrouillable.

Modul mit automatischem Rollladen. Möglichkeit unterschiedlicher Öffnungen am rückseitigen Paneel. 
Kompletter Verschluss.

Módulo con persiana enrollable automática. Posibilidad de perforaciones diferentes en el panel trasero. 
Totalmente bloqueable.

AR-314.03E
144 cm

30 cm
96 cm

Modulo con saracinesca automatica. Possibilità di fori differenti sul pannello posteriore.
Chiusura totale.

Module with automatic shutter. Option of drilling holes of different size on the rear panel.
Full lock.

Module avec rideau coulissant automatique. Possibilité d’orifices différents sur le panneau arrière. 
Entièrement verrouillable.

Modul mit automatischem Rollladen. Möglichkeit unterschiedlicher Öffnungen am rückseitigen Paneel. 
Kompletter Verschluss.

Módulo con persiana enrollable automática. Posibilidad de perforaciones diferentes en el panel trasero. 
Totalmente bloqueable.

AR-315.03E
216 cm

30 cm
96 cm

WALL MODULES
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Modulo con saracinesca manuale. Possibilità di fori differenti sul pannello posteriore.
Chiusura totale.

Module with manual shutter. Option of drilling holes of different size on the rear panel.
Full lock.

Module avec rideau coulissant manuel. Possibilité d’orifices différents sur le panneau arrière. 
Entièrement verrouillable.

Modul mit manuellem Rollladen. Möglichkeit unterschiedlicher Öffnungen am rückseitigen Paneel. 
Kompletter Verschluss.

Módulo con persiana enrollable manual. Posibilidad de perforaciones diferentes en el panel trasero. 
Totalmente bloqueable.

AR-317.03
Arredo murale a doppia anta con pannello posteriore e ante forate per riporre gli utensili.
Chiusura totale.

Wall furniture with double door and rear panel and perforated doors to store tools.
Full lock.

Meuble mural à double porte avec panneau arrière et porte perforées pour ranger les outils. 
Entièrement verrouillable.

Wandausstattung mit doppeltem Türflügel mit rückseitigem Paneel und Öffnungen in den Türflügeln,
um die Werkzeuge ablegen zu können. Kompletter Verschluss.

Mueble de pared de doble puerta con panel trasero y huecos para guardar las herramientas. 
Totalmente bloqueable.

AR-316.10
108 cm

20 cm
96 cm

144 cm

40 cm
96 cm

WALL MODULES
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Pensile con un ripiano interno, apertura a pistoni e chiusura totale.

Wall cabinet with an inner shelf, piston opening and full lock.

Meuble haut avec une étagère interne, ouverture à pistons, entièrement verrouillable.

Hängeschrank mit Regal, Öffnung mit Kolben und kompletter Verschluss.

Armario empotrado con balda interior, apertura en giro y totalmente bloqueable.

AR-167.11
108 cm

37 cm
60 cm

Pensile con un ripiano interno, apertura a pistoni e chiusura totale.

Wall cabinet with an inner shelf, piston opening and full lock.

Meuble haut avec une étagère interne, ouverture à pistons, entièrement verrouillable.

Hängeschrank mit Regal, Öffnung mit Kolben und kompletter Verschluss.

Armario empotrado con balda interior, apertura en giro y totalmente bloqueable.

AR-037.11
72 cm

37 cm
60 cm

WALL MODULES



136

EN

IT

DE

FR

ES

Pensile con un ripiano interno, apertura a pistoni e chiusura totale.

Wall cabinet with an inner shelf, piston opening and full lock.

Meuble haut avec une étagère interne, ouverture à pistons, entièrement verrouillable.

Hängeschrank mit Regal, Öffnung mit Kolben und kompletter Verschluss.

Armario empotrado con balda interior, apertura en giro y totalmente bloqueable.

AR-137.11
144 cm

37 cm
60 cm

WALL MODULES
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Pensile con un ripiano interno e predisposizione per l’installazione del monitor sull’anta. 
Apertura a pistoni e chiusura totale.

Wall cabinet with an inner shelf set up for installation of the monitor on the door. 
Piston opening and full lock.

Meuble haut avec une étagère interne configuré pour l’installation de l’écran sur la porte. 
Ouverture à pistons, entièrement verrouillable.

Hängeschrank mit einem Regal und Vorrüstung für die Installation eines Monitors am Türflügel. 
Öffnung mit Kolben und kompletter Verschluss.

Armario empotrado con balda interior y preparado para instalar un monitor en la puerta. 
Apertura en giro y totalmente bloqueable.

AR-037.11PC
72 cm

37 cm
60 cm

Pensile dotato all’interno di cappa aspirante e flangia superiore di uscita da 120 mm, a chiusura totale.

Wall cabinet with inner exhaust hood and top outlet flange measuring 120 mm, with full lock.

Meuble haut doté à l’intérieur de hotte aspirante et bride de sortie de 120 mm, entièrement verrouillable.

Hängeschrank mit Abzugshaube und oberer Ausgangs-Flansch 120 mm, mit komplettem Verschluss.

Armario empotrado equipado en su interior con campana de extracción y brida de escape superior  de 120 mm,
completamente bloqueable.

AR-202.11
72 cm

37 cm
60 cm

WALL MODULES



138

EN

IT

DE

FR

ES

EN

IT

DE

FR

ES

Pensile dotato di dispenser porta sapone e dispenser porta carta, senza fondo per accedervi facilmente. 
Chiusura totale.

Wall cabinet equipped with soap dispenser and paper dispenser, bottomless for easy access. 
Full lock.

Meuble haut doté de distributeur de savon et distributeur de papier, sans fond pour un accès facile. 
Entièrement verrouillable.

Hängeschrank mit Seifenspender und Papierspender, ohne Boden, um leichten Zugang zu haben. 
Kompletter Verschluss.

Armario empotrado equipado con dispensador de jabón y toallas de papel,
sin parte inferior para acceder fácilmente a los dispensadores. Totalmente bloqueable.

AR-137.11DK
144 cm

37 cm
60 cm

Pensile dotato di dispenser porta sapone e dispenser porta carta, senza fondo per accedervi facilmente. 
Chiusura totale.

Wall cabinet equipped with soap dispenser and paper dispenser, bottomless for easy access. 
Full lock.

Meuble haut doté de distributeur de savon et distributeur de papier, sans fond pour un accès facile. 
Entièrement verrouillable.

Hängeschrank mit Seifenspender und Papierspender, ohne Boden, um leichten Zugang zu haben. 
Kompletter Verschluss.

Armario empotrado equipado con dispensador de jabón y toallas de papel,
sin parte inferior para acceder fácilmente a los dispensadores. Totalmente bloqueable.

AR-037.11DK
72 cm

37 cm
60 cm

WALL MODULES
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Pannellature

Panels

Panneaux

Vertäfelungen

Paneles
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Profilo intermedio predisposto per 2 prese elettriche
e 1 attacco per l’aria compressa.

Intermediate profile set up for 2 power sockets
and 1 compressed air coupling.

Profil intermédiaire configuré pour 2 prises électriques
et 1 prise pour l’air comprimé.

Zwischenprofil, vorgerüstet für 2 Steckdosen und 1 Druckluftanschluss.

Perfil intermedio preparado para 2 tomas eléctricas
y 1 conexión para aire comprimido.

AR-SP013
72 cm

5 cm
13 cm

Profilo intermedio da posizionare sul piano di lavoro.

Intermediate profile to be placed on the worktop.

Profil intermédiaire à placer sur le plan de travail.

Zwischenprofil, das auf der Arbeitsfläche positioniert wird.

Perfil intermedio para colocar en el plano de trabajo.

AR-SP012
72 cm

5 cm
13 cm

Profilo intermedio dotato di una mensola montata su guide
per alloggiamento della tastiera e del mouse.

Intermediate profile equipped with a shelf mounted on guides
to store the keyboard and mouse.

Profil intermédiaire équipé d’une étagère
montée sur dispositifs de guidage pour loger le clavier et la souris.

Zwischenprofil mit einem Regal für Tastatur uns Mouse,
das auf Führungen montiert ist.

Perfil intermedio con consola sobre guías para colocar el teclado y el ratón.

AR-091.01
72 cm

24 cm
13 cm

PANELS
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Profilo intermedio predisposto per integrazione
unità di controllo dei fluidi o per centralina del ponte sollevatore.

Intermediate profile set up for fluid control unit
or for the lift control unit.

Profil intermédiaire configuré pour l’intégration
d’unités de contrôle des fluides ou pour centrale du pont élévateur.

Zwischenprofil, vorgerüstet für die Integration
einer Kontrolleinheit der Flüssigkeiten oder für das Steuergerät der Hebebühne.

Perfil intermedio para integrar
la unidad de control de fluidos o la centralita del elevador.

AR-SM278
Profilo intermedio predisposto per 2 prese elettriche
e 1 attacco per l’aria compressa.

Intermediate profile set up for 2 power sockets
and 1 compressed air coupling.

Profil intermédiaire configuré pour 2 prises électriques
et 1 prise pour l’air comprimé.

Zwischenprofil, vorgerüstet für 2 Steckdosen und 1 Druckluftanschluss.

Perfil intermedio para 2 tomas eléctricas
y 1 conexión para aire comprimido.

AR-SP074
Profilo intermedio a forma tringolare da posizionare sul piano di lavoro, 
predisposto per 2 prese elettriche e 1 attacco per l’aria compressa.

Intermediate triangular-shaped profile to be placed on the worktop, 
set up for 2 power sockets and 1 compressed air coupling.

Profil intermédiaire de forme triangulaire à placer sur le plan de travail, 
configuré pour 2 prises électriques et 1 prise pour l’air comprimé.

Dreieckiges Zwischenprofil, das auf der Arbeitsfläche montiert wird, 
vorgerüstet für 2 Steckdosen und 1 Druckluftanschluss.

Perfil intermedio triangular para colocar en el plano de trabajo,
preparado para 2 tomas eléctricas y 1 conexión para aire comprimido.

AR-SP143
72 cm

12 cm
13 cm

72 cm

5 cm
23 cm

72 cm

5 cm
23 cm

PANELS
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Pannello di chiusura da posizionare tra il piano di lavoro
e il pensile AR-037.11.

Closing panel to be placed between the worktop
and hanging unit AR-037.11.

Panneau de fermeture à placer entre le plan de travail
et le meuble haut AR-037.11

Abschlusspaneel, das zwischen der Arbeitsfläch
und dem Hängeschrank AR-037.11 positioniert wird.

Panel de cierre para instalar entre el plano de trabajo
y el armario empotrado AR-037.11.

AR-SP016
72 cm

3 cm
48 cm

Pannello di chiusura da posizionare fra AR-SP012 e il pensile AR-037.11.

Closing panel to be placed between AR-SP012 and hanging  unit AR-037.11.

Panneau de fermeture à placer entre AR-SP012 et le meuble haut AR-037.11

Abschlusspaneel, das zwischen AR-SP012
und Hängeschrank AR-037.11 positioniert wird.

Panel de cierre para instalar entre AR-SP012 y el armario empotrado AR-037.11.

AR-SP022
72 cm

3 cm
36 cm

Pannello di chiusura da posizionare sul profilo intermedio AR-SP012.

Closing panel to be placed on intermediate profile AR-SP012.

Panneau de fermeture à placer sur le profil intermédiaire AR-SP012.

Abschlusspaneel, das am Zwischenprofil AR-SP012 positioniert wird.

Panel de cierre para instalar en el perfil intermedio AR-SP012.

AR-SP021
72 cm

3 cm
96 cm

PANELS
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Pannello di chiusura da posizionare sul piano di lavoro.

Intermediate profile to be placed on the worktop.

Panneau de fermeture à placer sur le plan de travail.

Abschlusspaneel, das auf der Arbeitsfläche positioniert wird.

Panel de cierre para instalar en el plano de trabajo.

AR-SP017
72 cm

3 cm
109 cm

Pannello di chiusura da terra fino all’altezza di 2 metri.

Panel from the ground up to a height of 2 metres.

Panneau de fermeture depuis le sol jusqu’à la hauteur de 2 mètres.

Abschlusspaneel vom Boden bis zu einer Höhe von 2 Metern.

Panel de cierre para alturas de hasta 2 metros desde el suelo.

AR-SP009
72 cm

3 cm
200 cm

PANELS
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Barra verticale interna in lamiera zincata, con fessure e fori
per il passaggio di cavi e tubi flessibili.

Vertical inner bar in galvanised sheet metal, with slits and holes 
for the insertion of cables and hoses.

Barre verticale en tôle galvanisée, avec fissures et orifices 
pour le passage de câbles et tuyaux flexibles.

Senkrechter Balken aus verzinktem Blech, mit Schlitzen und Bohrungen 
für den Durchgang von Kabeln und Schläuchen.

Barra vertical intermedia de chapa metálica galvanizada,
con ranuras y agujeros para el paso de cables y tubos.

AR-SP001K
4.5 cm

6.8 cm
200 cm

Barra orizzontale in lamiera zincata da posizionare sopra le barre verticali.

Horizontal bar in galvanised steel to be placed above the vertical bars.

Barre horizontale en tôle galvanisée à placer au-dessus des barres verticales.

Waagerechter Balken aus verzinktem Blech,
der auf den beiden senkrechten Balken positioniert wird.

Barra horizontal de chapa metálica galvanizada
para colocar sobre las barras verticales.

AR-SP006K
288 cm

6.8 cm
3 cm

Barra verticale di testa in lamiera verniciata.

Vertical head bar in coated sheet metal.

Barre verticale de tête en tôle peinte.

Senkrechter Kopfbalken aus lackiertem Blech.

Barra vertical de chapa metálica pintada.

AR-SP002K
4.5 cm

6.8 cm
200 cm

PANELS
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Barra orizzontale in lamiera zincata da posizionare sotto le barre verticali.

Horizontal bar in galvanised steel to be placed below the vertical bars.

Barre horizontale en tôle galvanisée à placer sous les barres verticales.

Waagerechter Balken aus verzinktem Blech,
der unter den beiden senkrechten Balken Positioniert wird.

Barra horizontal de chapa metálica galvanizada
para colocar debajo de las barras verticales.

AR-SP007K
288 cm

6.8 cm
3 cm

Piedini stabilizzatori per pannelli indipendenti.

Stabilising feet for independent panels.

Pieds stabilisateurs pour panneaux indépendants.

Stabilisatorfüße für unabhängige Paneele.

Patas estabilizadoras para paneles independientes.

AR-SP023K
4 cm

51 cm
30 cm

Profilo anticaduta in lamiera verniciata.

Fall-protection profile in coated sheet metal.

Profil antichute en tôle peinte.

Fallschutzprofil aus lackiertem Blech.

Perfil anticaída de chapa metálica pintada.

AR-033
216 cm

3 cm
4 cm

PANELS
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Accessori

Accessories

Accessoires

Zubehör

Accesorios

ACCESSORIES
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Kit di illuminazione a LED per AR-238.03

LED lighting kit for AR-238.03

Kit d’éclairage à LED pour AR-238.03

LED-Beleuchtungsset für AR-238.03

Kit de iluminación LED para AR-238.03

AR-K244.01
Kit di illuminazione a LED per AR-014.03

LED lighting kit for AR-014.03

Kit d’éclairage à LED pour AR-014.03

LED-Beleuchtungsset für AR-014.03

Kit de iluminación LED para AR-014.03

AR-K089.01
Kit di illuminazione a LED per AR-213.03

LED lighting kit for AR-213.03

Kit d’éclairage à LED pour AR-213.03

LED-Beleuchtungsset für AR-213.03

Kit de iluminación LED para AR-213.03

AR-K221.01
Kit di illuminazione a LED per AR-029.03

LED lighting kit for AR-029.03

Kit d’éclairage à LED pour AR-029.03

LED-Beleuchtungsset für AR-029.03

Kit de iluminación LED para AR-029.03

AR-K038.01

180 cm

5 cm
15 cm

144 cm

5 cm
15 cm

108 cm

5 cm
15 cm

72 cm

5 cm
15 cm

LIGHTNING SYSTEMS
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144 cm

4 cm
3 cm

Kit di illuminazione a LED per AR-167.11

LED lighting kit for AR-167.11

Kit d’éclairage à LED pour AR-167.11

LED-Beleuchtungsset für AR-167.11

Kit de iluminación LED para AR-167.11

AR-LED167

144 cm

4 cm
3 cm

Kit di illuminazione a LED per AR-015.03

LED lighting kit for AR-015.03

Kit d’éclairage à LED pour AR-015.03

LED-Beleuchtungsset für AR-015.03

Kit de iluminación LED para AR-015.03

Kit di illuminazione a LED per AR-037.11

LED lighting kit for AR-037.11

Kit d’éclairage à LED pour AR-037.11

LED-Beleuchtungsset für AR-037.11

Kit de iluminación LED para AR-037.11

Kit di illuminazione a LED per AR-137.11

LED lighting kit for AR-137.11

Kit d’éclairage à LED pour AR-137.11

LED-Beleuchtungsset für AR-137.11

Kit de iluminación LED para AR-137.11

AR-LED137AR-LEDAR-K090.01

108 cm

4 cm
3 cm

72 cm

4 cm
3 cm

216 cm

5 cm
15 cm

LIGHTNING SYSTEMS
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1 cm

Finitura in acciaio inox per sottoporta.

Finishing for door sill in stainless steel.

Finition en acier inoxydable pour bas de porte.

Endbearbeitung unter der Tür aus Edelstahl.

Acabado de acero inoxidable para burlete.

AR-PS002
Finitura in acciaio inox per sottoporta.

Finishing for door sill in stainless steel.

Finition en acier inoxydable pour bas de porte.

Endbearbeitung unter der Tür aus Edelstahl.

Acabado de acero inoxidable para burlete.

AR-PS001

134 cm

5 cm
1 cm

62 cm

5 cm

Battiscopa laterale in acciaio inox.

Side skirting board in stainless steel.

Plinthe latérale en acier inoxydable.

Seitliche Scheuerleiste aus Edelstahl.

Zócalo lateral de acero inoxidable.

AR-159.01AR-080.01
Battiscopa anteriore e posteriore in acciaio inox.

Front and rear skirting board in stainless steel.

Plinthe avant et arrière en acier inoxydable.

Vordere und hintere Scheuerleiste aus Edelstahl.

Zócalo frontal y trasero de acero inoxidable.

72 cm

2 cm
4/6 cm

64 cm

2 cm
4/6 cm

STAINLESS STEEL PROFILES
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Dispenser per la carta asciugamani.

Dispensers for paper towels.

Distributeur de papier pour les mains.

Handtuchspender.

Dispensador de toallas de papel.

AR-DIS519
Dispenser per il sapone.

Soap dispenser.

Distributeur de savon.

Seifenspender.

Dispensador de jabón.

AR-DIS501
Rubinetto cromato per modulo lavandino.

Chrome tap for sink module.

Robinet chromé pour module lavabo.

Verchromter Wasserhahn für Waschbeckenmodul.

Grifo cromado para módulo de lavamanos.

AR-RUB
Vasca in acciao inox per modulo lavandino.

Stainless steel tank for sink module.

Cuve en acier inoxydable pour module lavabo.

Edelstahl-Wanne für Waschbeckenmodul.

Lavabo de acero inoxidable para módulo de lavamanos.

AR-VXT

34 cm

38 cm
20 cm

25 cm

25 cm
35 cm

14 cm

12 cm
18 cm

SINK UNIT ACCESSORIES
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DRAWER ACCESSORIES

Kit composto da divisori in lamiera vernicata
da inserire nei cassetti delle cassettiere.

Kit consisting of dividers in painted sheet metal
to be inserted in the drawers of the drawerchests.

Kit composé de séparateurs en tôle peinte
à insérer dans les tiroirs des meubles à tiroirs.

Set aus Trennwänden aus lackiertem Blech
für die Kästen der Schubladen.

Kit de separadores de chapa metálica pintada
para los cajonesde las cajoneras.

AR-017.16.9AR-138.16-9
Tappetino di gomma da inserire nei cassetti.

Rubber mat to be inserted in the drawers.

Tapis en caoutchouc à insérer dans les tiroirs.

Gummiteppich für die Schubladen.

Alfombrilla de goma para los cajones.

SPAR-016-SPN
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Kit composto da cassettine in plastica portaminuteria
da inserire nei cassetti.

Kit including plastic watertight boxes for small metal parts
to be inserted in the drawers.

Kit composé de petites boîtes en plastique vide-poche
à insérer dans les tiroirs.

Set, bestehend aus Kunststofffächern für Schrauben und Kleinzeug,
für Schubladen.

Kit de bandejas portaquincallería de plástico para los cajones.



155

EN

IT

DE

FR

ES

EN

IT

DE

FR

ES

EN

IT

DE

FR

ES

PEG PANEL ACCESSORIES

Set di ganci in plastica con struttura interna in metallo, per pannelli forati.

Set of plastic hooks with inner metal structure for peg panels.

Set de crochets en plastique avec structure interne en métal,
pour panneaux perforés.

Set Kunststoffhaken mit interner Metallstruktur
für Paneele mit Bohrungen.

Juego de ganchos de plástico con estructura interna de metal
para paneles perforados.

AR-01508
Set di vaschette in plastica nera per pannelli forati.

Set of plastic boxes for peg panels.

Set de boîtes en plastique noir pour panneaux perforés.

Schwarzen Kunststoffschalen Set für Paneele mit Bohrungen.

Juego de cajas de plástico negro para paneles perforados.

AR-01512
Set di ganci e vaschette in plastica nera, per pannelli forati.

Set of plastic hooks and boxes for peg panels.

Set de crochets et de boîtes en plastique noir pour panneaux perforés.

Haken und Wannen  Set aus schwarzem Kunststoff
für Paneele mit Bohrungen.

Juego de ganchos y cajas de plástico negro para paneles perforados.

AR-SP045
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Ripiano aggiuntivo per modulo con anta singola.

Additional shelf for module with single door.

Étagère supplémentaire pour module avec porte simple.

Zusätzliches Regal für Modul mit einem Türflügel.

Balda adicional para módulo con una sola puerta.

Ripiano aggiuntivo per banco AR-064.02 
rivestito in ABS antigraffio.

Additional shelf for workbench AR-064.02 
coated in scratchproof ABS material.

Étagère supplémentaire pour établi AR-064.02 
revêtu en ABS antirayure.

Zusätzliches Regal für Arbeitstisch AR-064.02 
mit kratzfestem ABS beschichtet.

Balda adicional para banco AR-064.02 
cubierto con material ABS antirrayas.

Ripiano aggiuntivo per banco AR-062.02 
rivestito in ABS antigraffio.

Additional shelf for workbench AR-062.02 
coated in scratchproof ABS material.

Étagère supplémentaire pour établi AR-062.02 
revêtu en ABS antirayure.

Zusätzliches Regal für Arbeitstisch AR-062.02 
mit kratzfestem ABS beschichtet.

Balda adicional para banco AR-062.02 
cubierto con material ABS antirrayas.

Ripiano aggiuntivo per banco AR-061.02 
rivestito in ABS antigraffio.

Additional shelf for workbench AR-061.02 
coated in scratchproof ABS material.

Étagère supplémentaire pour établi AR-061.02 
revêtu en ABS antirayure.

Zusätzliches Regal für Arbeitstisch AR-061.02 
mit kratzfestem ABS beschichtet.

Balda adicional para banco AR-061.02 
cubierto con material ABS antirrayas.

AR-OP001AR-06420.01AR-06220.01AR-06120.01

62 cm

65 cm
5 cm

98 cm

65 cm
5 cm

62 cm

60 cm
3 cm

135 cm

65 cm
5 cm

ADDITIONAL SHELVES
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Kit cassetto aggiuntivo per carrello portpezzi AR-347

Additional drawer kit for parts trolley AR-347

Kit tiroir supplémentaire
pour chariot de transport de pièces AR-347

Satz zusätzliche Schublade für Wagen AR-347

Kit de cajón adicional para carro portapiezas AR-347

AR-358.10
Kit cassetto aggiuntivo per banco AR-062.02

Additional drawer kit for workbench AR-062.02

Kit tiroir supplémentaire pour établi AR-062.02

Satz zusätzliche Schublade für Arbeitstisch AR-062.02

Kit de cajón adicional para banco de trabajo AR-062.02

AR-122.10
Kit cassetto aggiuntivo per banco AR-061.02

Additional drawer kit for workbench AR-061.02

Kit tiroir supplémentaire pour établi AR-061.02

Satz zusätzliche Schublade für Arbeitstisch AR-061.02

Kit de cajón adicional para banco de trabajo AR-061.02

AR-228.10
Ripiano aggiuntivo per modulo con anta doppia.

Additional shelf for module with double door.

Étagère supplémentaire pour module avec porte double.

Zusätzliches Regal für Modul mit doppeltem Türflügel.

Balda adicional para módulo con doble puerta.

AR-OP002

55 cm

55 cm
90 cm

134 cm

60 cm
12 cm

62 cm

60 cm
12 cm

134 cm

60 cm
3 cm
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ADDITIONAL DRAWERS
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Porta bobina copriauto in lamiera verniciata.

Car cover reel holder in coated sheet metal.

Porte-bobine housse de voiture en tôle peinte.

Fahrzeugabdeckrollenhalter aus lackiertem Blech.

Portafunda cubreauto de chapa metálica pintada.

AR-366
Porta rotolo di carta in lamiera verniciata.

Paper roll holder in coated sheet metal.

Porte-rouleau de papier en tôle peinte.

Papierrollenhalter aus lackiertem Blech.

Soporte para rollo de papel de chapa metálica pintada.

AR-162
Porta rotolo di carta in lamiera verniciata
con supporti laterali per le bombolette.

Paper roll holder in coated sheet metal
with side supports for the cans.

Porte-rouleau de papier en tôle peinte
avec supports latéraux pour les vaporisateurs.

Papierrollenhalter aus lackiertem Blech
mit seitlichen Halterungen für die Flaschen.

Soporte para rollo de papel de chapa metálica pintada 
con portabotellas laterales.

AR-126
Porta bombolette in lamiera verniciata.

Spray can holder in coated sheet metal.

Support à vaporisateur en tôle peinte.

Flaschenhalter aus lackiertem Blech.

Portabotellas de chapa metálica pintada.

AR-125

60 cm

9 cm
8 cm

60 cm

30 cm
30 cm

73 cm

20 cm
15 cm

30 cm

30 cm
30 cm

PAPER HOLDERS
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DOCUMENT AND PC HOLDERS

159

Staffa porta monitor in lamiera verniciata da applicare dietro ai moduli, 
regolabile in altezza.

Monitor bracket in coated sheet metal to be applied behind the 
modules, with adjustable height.

Étrier de support pour l’écran en tôle peinte à appliquer derrière les 
modules, réglable en hauteur.

Haltebügel Monitor aus lackiertem Blech, der hinter den Modulen 
angebracht wird, höhenverstellbar.

Soporte de monitor de chapa metálica pintada para instalar detrás 
de los módulos, de altura regulable.

AR-367
Tasca portadocumenti in lamiera verniciata.

Document holder in coated sheet metal.

Poche porte-documents en tôle peinte.

Dokumententasche aus lackiertem Blech.

Bolsillo portadocumentos de chapa metálica pintada.

AR-364
Tasca portadocumenti in lamiera verniciata.

Document holder in coated sheet metal.

Poche porte-documents en tôle peinte.

Dokumententasche aus lackiertem Blech.

Bolsillo portadocumentos de chapa metálica pintada.

AR-365

15 cm

2 cm
120 cm

65 cm

5 cm
55 cm

24 cm

4 cm
27 cm
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KIT

Kit composto da 2 arrotolatori (aria e/o elettrico)
e 2 prese elettriche per AR-077.01

Kit with 2 reels (air and/or electric)
and 2 power sockets for AR-077.01

Kit composé de 2 bobines (air et/ou électrique)
et 2 prises électriques pour AR-077.01

Set, bestehend aus 2 Aufroller (Luft und/oder Strom)
und 2 Steckdosen für AR-077.01

Kit de 2 enrolladores (aire y/o eléctrico)
y 2 tomas eléctricas para AR-077.01

AR-077KIT001
Kit per la diagnosi da applicare sul carrello AR-101.10 o AR-131.10,
composto da una struttura in lamiera verniciata e prese elettriche
integrate all’interno della struttura stessa.

Kits for diagnosis to be applied to trolley AR-101.10 and AR-131.10, 
consisting of a structure in coated sheet metal and power sockets 
built into the structure itself.

Kit de diagnostic à appliquer sur le chariot AR-101.10 ou AR-131.10,
composé d’une structure en tôle peinte et de prises électriques intégrées
à l’intérieur de la structure même.

Diagnoseset für die Anbringung am Wagen AR-101.10 oder AR-131.10, 
bestehend aus einer lackierten Blechstruktur und integrierten Steckdosen 
in der Struktur selbst.

Kit de diagnóstico para carro AR-101.10 o AR-131.10,
formado por estructura de chapa metálica pintada y tomas eléctricas
integradas en la estructura.

AR-300
Kit composto da quattro ruote e due mangilie
per modifica dei banchi da fissi a mobili.

Kit comprising four wheels and two handles
to adjust the workbenches from fixed to mobile.

Kit composé de quatre roues et deux poignées
pour modifier les établis de fixes à mobiles.

Satz, bestehend aus vier Rädern und zwei Griffen
für die Änderung der Werkbänke von fest stehend auf beweglich.

Kit de cuatro ruedas y dos asas
para convertir los bancos de trabajo fijos en móviles.

AR-123

68 cm

42 cm
20 cm
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